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bqr document 74 - 52 - 24-08-2009

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 

vanaf de 1ste januari 2009

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 

1er janvier 2009.

Page/Blz. 5

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 

vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 

du règlement de la Chambre).

Page/Blz. 21

INHOUD SOMMAIRE

Blz.
Page

Eerste Minister, belast met de Coördinatie van het Migratie- en 
asielbeleid

- Premier Ministre, chargé de la Coordination de la Politique de 
migration et d'asile

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Institutionele 
Hervormingen

21 Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Réformes 
institutionnnelles

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie

22 Vice-première ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, chargée de l'Intégration sociale

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven en Institutionele Hervormingen

- Vice-premier ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques et des Réformes institutionnelles

Vice-eersteminister en minister van Werk en Gelijke Kansen, 
belast met het Migratie- en asielbeleid

- Vice-première ministre et ministre de l'Emploi et de l'Egalité 
des chances, chargée de la Politique de migration et d'asile

Vice-eersteminister en minister van Begroting - Vice-premier ministre et ministre du Budget

Minister van Buitenlandse Zaken - Ministre des Affaires étrangères

Minister van Pensioenen en Grote Steden - Ministre des Pensions et des Grandes villes

Minister van Justitie - Ministre de la Justice 

Minister van KMO's, Zelfstandigen, Landbouw en 
Wetenschapsbeleid 

- Ministre des PME, des Indépendants, de l'Agriculture et de la 
Politique scientifique

Minister van Landsverdediging - Ministre de la Défense

Minister van Klimaat en Energie - Ministre du Climat et de l'Energie

Minister van  Ontwikkelingssamenwerking - Ministre  de la Coopération au développement

Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen - Ministre pour l'Entreprise et la Simplification

Minister van Binnenlandse Zaken - Ministre de l'Intérieur

Staatssecretaris voor Mobiliteit, toegevoegd aan de eerste 
minister 

- Secrétaire d'Etat à la Mobilité, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor de Coördinatie van de fraudebestrijding, 
toegevoegd aan de Eerste Minister, en Staatssecretaris, 
toegevoegd aan de Minister van Justitie

- Secrétaire d'Etat à la Coordination de la lutte contre la fraude, 
adjoint au Premier Ministre, et Secrétaire d'Etat, adjoint au 
Ministre de la Justice

Staatssecretaris voor de Modernisering van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de Milieufiscaliteit en de 
Bestrijding van de fiscale fraude, toegevoegd aan de Minister 
van Financiën

- Secrétaire d'Etat à la Modernisation du Service public fédéral 
Finances, à la Fiscalité environnementale et à la Lutte contre la 
fraude fiscale, adjoint au Ministre des Finances

Staatssecretaris voor Europese Zaken, toegevoegd aan de 
minister van Buitenlandse Zaken

- Secrétaire d'Etat aux Affaires européennes, adjoint au ministre 
des Affaires étrangères
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.
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Staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en asielbeleid,  
Gezinsbeleid en Federale Culturele Instellingen

- Secrétaire d'Etat au Budget, à la Politique de migration et 
d'asile, à la Politique des familles et aux  Institutions culturelles 
fédérales

Staatssecretaris voor Sociale Zaken, belast met Personen met 
een handicap, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie 

- Secrétaire d'Etat aux Affaires sociales, chargé des Personnes 
handicapées, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, chargée de l'Intégration sociale

Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie en 
Armoedebestrijding, toegevoegd aan de minister van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke 
Integratie

- Secrétaire d'Etat à l'Intégration sociale et à la Lutte contre la 
pauvreté, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, chargée de l'Intégration sociale
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Eerste Minister, belast met de Coördinatie van het Migratie- en 
asielbeleid

- Premier Ministre, chargé de la Coordination de la Politique de 
migration et d'asile

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Institutionele 
Hervormingen

23 Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Réformes 
institutionnnelles

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie

73 Vice-première ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, chargée de l'Intégration sociale

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven en Institutionele Hervormingen

116 Vice-premier ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques et des Réformes institutionnelles

Vice-eersteminister en minister van Werk en Gelijke Kansen, 
belast met het Migratie- en asielbeleid

- Vice-première ministre et ministre de l'Emploi et de l'Egalité 
des chances, chargée de la Politique de migration et d'asile

Vice-eersteminister en minister van Begroting - Vice-premier ministre et ministre du Budget

Minister van Buitenlandse Zaken 160 Ministre des Affaires étrangères

Minister van Pensioenen en Grote Steden - Ministre des Pensions et des Grandes villes

Minister van Justitie - Ministre de la Justice 

Minister van KMO's, Zelfstandigen, Landbouw en 
Wetenschapsbeleid 

- Ministre des PME, des Indépendants, de l'Agriculture et de la 
Politique scientifique

Minister van Landsverdediging 165 Ministre de la Défense

Minister van Klimaat en Energie 170 Ministre du Climat et de l'Energie

Minister van  Ontwikkelingssamenwerking - Ministre  de la Coopération au développement

Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen - Ministre pour l'Entreprise et la Simplification

Minister van Binnenlandse Zaken - Ministre de l'Intérieur

Staatssecretaris voor Mobiliteit, toegevoegd aan de eerste 
minister 

179 Secrétaire d'Etat à la Mobilité, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor de Coördinatie van de fraudebestrijding, 
toegevoegd aan de Eerste Minister, en Staatssecretaris, 
toegevoegd aan de Minister van Justitie

188 Secrétaire d'Etat à la Coordination de la lutte contre la fraude, 
adjoint au Premier Ministre, et Secrétaire d'Etat, adjoint au 
Ministre de la Justice

Staatssecretaris voor de Modernisering van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de Milieufiscaliteit en de 
Bestrijding van de fiscale fraude, toegevoegd aan de Minister 
van Financiën

- Secrétaire d'Etat à la Modernisation du Service public fédéral 
Finances, à la Fiscalité environnementale et à la Lutte contre la 
fraude fiscale, adjoint au Ministre des Finances

Staatssecretaris voor Europese Zaken, toegevoegd aan de 
minister van Buitenlandse Zaken

- Secrétaire d'Etat aux Affaires européennes, adjoint au ministre 
des Affaires étrangères

Staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en asielbeleid,  
Gezinsbeleid en Federale Culturele Instellingen

- Secrétaire d'Etat au Budget, à la Politique de migration et 
d'asile, à la Politique des familles et aux  Institutions culturelles 
fédérales
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.
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Staatssecretaris voor Sociale Zaken, belast met Personen met 
een handicap, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie 

- Secrétaire d'Etat aux Affaires sociales, chargé des Personnes 
handicapées, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, chargée de l'Intégration sociale

Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie en 
Armoedebestrijding, toegevoegd aan de minister van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke 
Integratie

- Secrétaire d'Etat à l'Intégration sociale et à la Lutte contre la 
pauvreté, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, chargée de l'Intégration sociale
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Lijst afgesloten op 24/08/2009.

Liste clôturée le 24/08/2009.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 

vanaf de 1ste januari 2009

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 

1er janvier 2009.

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Institutionele Hervormingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Réformes institutionnnelles

14-01-2009 6 Georges Gilkinet 49 14-01-2009 9 Bart Laeremans 49

14-01-2009 12 Peter Logghe 49 14-01-2009 13 Peter Logghe 49

14-01-2009 14 Peter Logghe 49 14-01-2009 19 Ingrid Claes 49

14-01-2009 21 Ingrid Claes 49 14-01-2009 22 Ingrid Claes 49

14-01-2009 24 Ingrid Claes 49 14-01-2009 31 Renaat Landuyt 49

14-01-2009 33 Guy D'haeseleer 49 14-01-2009 35 Renaat Landuyt 49

14-01-2009 40 Ingrid Claes 49 14-01-2009 43 Ingrid Claes 49

14-01-2009 53 Hendrik Bogaert 49 14-01-2009 54 Luk Van Biesen 49

14-01-2009 55 Michel Doomst 49 14-01-2009 56 Ingrid Claes 49

14-01-2009 57 Jef Van den Bergh 49 14-01-2009 64 Georges Gilkinet 49

14-01-2009 66 Georges Gilkinet 49 14-01-2009 70 Filip De Man 49

14-01-2009 79 Jan Mortelmans 49 14-01-2009 90 Jan Mortelmans 49

14-01-2009 91 Jan Mortelmans 49 14-01-2009 94 Katrien Partyka 49

14-01-2009 96 Christian 

Brotcorne

49 14-01-2009 99 Christian 

Brotcorne

49

14-01-2009 101 Christian 

Brotcorne

49 14-01-2009 111 Leen Dierick 49

14-01-2009 120 Bruno 

Stevenheydens

49 14-01-2009 123 Bert Schoofs 49

14-01-2009 128 Christian 

Brotcorne

49 14-01-2009 129 Sarah Smeyers 49

14-01-2009 131 Meyrem Almaci 49 14-01-2009 132 Sabien Lahaye-

Battheu

49

14-01-2009 133 Dirk Van der 

Maelen

49 14-01-2009 134 Dirk Van der 

Maelen

49

14-01-2009 145 Hendrik Bogaert 49 14-01-2009 146 Sonja Becq 49

14-01-2009 147 Guy D'haeseleer 49 14-01-2009 149 Renaat Landuyt 49

14-01-2009 150 Ingrid Claes 49 14-01-2009 152 Peter Logghe 49

14-01-2009 153 Joseph George 49 14-01-2009 156 Hendrik Bogaert 49

14-01-2009 160 Ingrid Claes 49 14-01-2009 174 Eric Thiébaut 49

14-01-2009 184 Maggie De Block 49 14-01-2009 195 Stefaan Van Hecke 49

19-01-2009 204 Christian 

Brotcorne

50 19-01-2009 213 Peter Logghe 50

19-01-2009 217 Ingrid Claes 50 19-01-2009 218 Ingrid Claes 50

19-01-2009 219 Roel Deseyn 50 21-01-2009 235 Guy D'haeseleer 50

21-01-2009 236 Jenne De Potter 50 27-01-2009 250 Stefaan Vercamer 51

27-01-2009 253 Hilde Vautmans 51 30-01-2009 270 Sonja Becq 52
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02-02-2009 275 Hendrik Bogaert 52 11-02-2009 296 Bart Laeremans 53

11-02-2009 297 Bart Laeremans 53 11-02-2009 298 Bart Laeremans 53

12-02-2009 300 Dirk Van der 

Maelen

54 13-02-2009 305 Dirk Van der 

Maelen

54

17-02-2009 307 Dirk Van der 

Maelen

54 19-02-2009 312 Marie-Christine 

Marghem

55

26-02-2009 321 Eric Thiébaut 56 04-03-2009 333 Dirk Van der 

Maelen

56

10-03-2009 350 Ingrid Claes 57 13-03-2009 360 Christian 

Brotcorne

59

16-03-2009 367 Ingrid Claes 59 17-03-2009 371 Jenne De Potter 59

17-03-2009 374 Wouter De Vriendt 59 19-03-2009 375 Ingrid Claes 60

20-03-2009 377 Christian 

Brotcorne

60 23-03-2009 387 Ingrid Claes 60

02-04-2009 402 Leen Dierick 62 06-04-2009 407 Jan Mortelmans 62

06-04-2009 409 Peter Logghe 62 16-04-2009 415 Peter Logghe 63

21-04-2009 421 Raf Terwingen 63 29-04-2009 439 Ingrid Claes 64

22-04-2009 445 Marie-Christine 

Marghem

65 30-04-2009 446 Robert Van de 

Velde

65

04-05-2009 449 Dirk Van der 

Maelen

65 04-05-2009 451 Dirk Van der 

Maelen

65

06-05-2009 457 Leen Dierick 65 12-05-2009 462 Jan Jambon 66

13-05-2009 465 Christian 

Brotcorne

66 15-05-2009 470 Dirk Van der 

Maelen

67

19-05-2009 479 Ludo Van 

Campenhout

67 28-05-2009 488 Peter Logghe 68

28-05-2009 490 François-Xavier 

de Donnea

68 28-05-2009 491 François-Xavier 

de Donnea

68

28-05-2009 494 François-Xavier 

de Donnea

68 28-05-2009 495 François-Xavier 

de Donnea

68

28-05-2009 496 François-Xavier 

de Donnea

68 28-05-2009 497 François-Xavier 

de Donnea

68

28-05-2009 499 François-Xavier 

de Donnea

68 03-06-2009 504 Peter Logghe 68

04-06-2009 505 Josy Arens 69 09-06-2009 512 Jan Jambon 69

12-06-2009 516 Christian 

Brotcorne

71 15-06-2009 521 Christian 

Brotcorne

71

16-06-2009 527 Peter Logghe 71 17-06-2009 528 Michel Doomst 71

22-06-2009 535 Dirk Vijnck 71 22-06-2009 538 Dirk Vijnck 71

22-06-2009 539 Jan Jambon 71 23-06-2009 541 Jenne De Potter 71

25-06-2009 544 Clotilde Nyssens 72 25-06-2009 546 Jenne De Potter 72

29-06-2009 550 Ben Weyts 72 30-06-2009 551 Josée Lejeune 72

02-07-2009 555 Hendrik Bogaert 73 03-07-2009 558 Ingrid Claes 73

06-07-2009 559 Peter Logghe 73 06-07-2009 563 Peter Logghe 73

07-07-2009 566 Ingrid Claes 73 09-07-2009 570 Peter Logghe 73

09-07-2009 571 Ben Weyts 73 09-07-2009 572 Meyrem Almaci 73

09-07-2009 573 Peter Logghe 73 09-07-2009 577 Eric Thiébaut 73

09-07-2009 578 Hendrik Bogaert 73 15-07-2009 588 Georges Gilkinet 73

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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16-07-2009 592 Dirk Van der 

Maelen

74

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie

Vice-première ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargée de l'Intégration sociale

14-01-2009 4 Martine De Maght 49 14-01-2009 11 Sofie Staelraeve 49

14-01-2009 13 Sabien Lahaye-

Battheu

49 14-01-2009 14 Hendrik Bogaert 49

14-01-2009 16 Sonja Becq 49 14-01-2009 23 Nathalie Muylle 49

14-01-2009 25 Sarah Smeyers 49 14-01-2009 43 Hilde Vautmans 49

14-01-2009 48 Georges Gilkinet 49 14-01-2009 55 Georges Gilkinet 49

14-01-2009 56 Marie-Martine 

Schyns

49 14-01-2009 66 Olivier Maingain 49

14-01-2009 83 Georges Gilkinet 49 14-01-2009 90 Guy D'haeseleer 49

14-01-2009 91 Guy D'haeseleer 49 14-01-2009 92 Kattrin Jadin 49

14-01-2009 94 Guy D'haeseleer 49 14-01-2009 102 Sarah Smeyers 49

14-01-2009 139 Bert Schoofs 49 14-01-2009 150 Mia De 

Schamphelaere

49

14-01-2009 152 Mia De 

Schamphelaere

49 14-01-2009 156 Katia della Faille 

de Leverghem

49

14-01-2009 164 Jacques Otlet 49 14-01-2009 165 Roel Deseyn 49

20-01-2009 193 Yolande 

Avontroodt

50 20-01-2009 199 Guy D'haeseleer 50

22-01-2009 219 Michel Doomst 51 27-01-2009 237 Koen Bultinck 51

27-01-2009 241 Hilde Vautmans 51 27-01-2009 243 Guy D'haeseleer 51

28-01-2009 246 Wouter De Vriendt 51 28-01-2009 248 François Bellot 51

03-02-2009 260 Robert Van de 

Velde

52 11-02-2009 278 Sonja Becq 53

18-02-2009 289 Marie-Martine 

Schyns

54 18-03-2009 323 Rita De Bont 59

18-03-2009 325 Flor Van Noppen 59 02-04-2009 343 Hendrik Bogaert 62

14-05-2009 375 Robert Van de 

Velde

67 19-05-2009 402 Clotilde Nyssens 67

20-05-2009 404 Maggie De Block 67 26-05-2009 407 Yolande 

Avontroodt

67

03-06-2009 408 Alexandra Colen 68 10-06-2009 410 Peter Logghe 69

10-06-2009 413 Els De 

Rammelaere

69 11-06-2009 417 Fouad Lahssaini 71

15-06-2009 418 Gerolf Annemans 71 15-06-2009 419 Roel Deseyn 71

18-06-2009 427 Peter Logghe 71 18-06-2009 428 Peter Logghe 71

18-06-2009 429 Hendrik Daems 71 24-06-2009 434 Katia della Faille 

de Leverghem

71

29-06-2009 437 Maggie De Block 72 29-06-2009 438 Francis Van den 

Eynde

72

06-07-2009 444 Roel Deseyn 73 07-07-2009 445 Peter Logghe 73

08-07-2009 446 Ben Weyts 73 09-07-2009 447 Peter Logghe 73

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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8 QRVA 52 74
24-08-2009

09-07-2009 448 Katia della Faille 

de Leverghem

73 09-07-2009 449 Katia della Faille 

de Leverghem

73

10-07-2009 452 Zoé Genot 73 15-07-2009 453 Zoé Genot 73

15-07-2009 454 Zoé Genot 73 16-07-2009 456 Ilse Uyttersprot 74

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven en Institutionele Hervormingen

Vice-premier ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques et des Réformes 

institutionnelles

15-01-2009 2 Georges Gilkinet 49 15-01-2009 4 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 6 Francis Van den 

Eynde

49 15-01-2009 8 Francis Van den 

Eynde

49

15-01-2009 19 David Geerts 49 15-01-2009 20 Katrien Partyka 49

15-01-2009 22 Michel Doomst 49 15-01-2009 24 Roel Deseyn 49

15-01-2009 27 David Geerts 49 15-01-2009 32 Hagen Goyvaerts 49

15-01-2009 34 Jef Van den Bergh 49 15-01-2009 39 Michel Doomst 49

15-01-2009 42 David Geerts 49 15-01-2009 44 Peter Logghe 49

15-01-2009 48 Leen Dierick 49 15-01-2009 55 Christian 

Brotcorne

49

15-01-2009 57 Jef Van den Bergh 49 15-01-2009 65 Stefaan Van Hecke 49

15-01-2009 82 Stefaan Van Hecke 49 15-01-2009 89 François Bellot 49

15-01-2009 94 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 95 André Perpète 49

15-01-2009 96 Francis Van den 

Eynde

49 15-01-2009 97 Francis Van den 

Eynde

49

15-01-2009 98 Francis Van den 

Eynde

49 15-01-2009 100 Linda Musin 49

15-01-2009 104 Carine Lecomte 49 15-01-2009 106 Xavier Baeselen 49

15-01-2009 108 François Bellot 49 15-01-2009 110 Thérèse Snoy et 

d'Oppuers

49

15-01-2009 114 Sarah Smeyers 49 15-01-2009 116 Herman De Croo 49

15-01-2009 119 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 120 Jan Mortelmans 49

15-01-2009 122 Jan Mortelmans 49 15-01-2009 123 Jef Van den Bergh 49

15-01-2009 127 Jef Van den Bergh 49 15-01-2009 131 Francis Van den 

Eynde

49

15-01-2009 132 Francis Van den 

Eynde

49 15-01-2009 133 Francis Van den 

Eynde

49

15-01-2009 134 Francis Van den 

Eynde

49 15-01-2009 135 Georges Gilkinet 49

15-01-2009 145 Bruno 

Stevenheydens

49 15-01-2009 148 Karine Lalieux 49

15-01-2009 152 Leen Dierick 49 15-01-2009 153 Georges Gilkinet 49

15-01-2009 156 Jenne De Potter 49 15-01-2009 162 Jenne De Potter 49

15-01-2009 165 Michel Doomst 49 15-01-2009 167 Francis Van den 

Eynde

49

15-01-2009 170 Jef Van den Bergh 49 15-01-2009 172 Stefaan Van Hecke 49

15-01-2009 184 Stefaan Van Hecke 49 15-01-2009 185 Stefaan Van Hecke 49

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum
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Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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QRVA 52 74
24-08-2009

9

15-01-2009 187 Bruno Van 

Grootenbrulle

49 15-01-2009 190 Jef Van den Bergh 49

15-01-2009 194 Jan Mortelmans 49 15-01-2009 202 Francis Van den 

Eynde

49

15-01-2009 208 Francis Van den 

Eynde

49 15-01-2009 212 Peter Logghe 49

15-01-2009 219 Valérie De Bue 49 15-01-2009 221 Yolande 

Avontroodt

49

15-01-2009 223 David Lavaux 49 15-01-2009 224 Maggie De Block 49

15-01-2009 225 Michel Doomst 49 15-01-2009 226 Michel Doomst 49

15-01-2009 227 Stefaan Van Hecke 49 15-01-2009 228 Stefaan Van Hecke 49

15-01-2009 231 Peter Logghe 49 20-01-2009 242 Juliette Boulet 50

21-01-2009 254 Guy D'haeseleer 50 21-01-2009 260 Guy D'haeseleer 50

23-01-2009 276 Jan Mortelmans 51 28-01-2009 311 Stefaan Vercamer 51

28-01-2009 312 Katia della Faille 

de Leverghem

51 28-01-2009 313 Katia della Faille 

de Leverghem

51

28-01-2009 314 Katia della Faille 

de Leverghem

51 29-01-2009 326 Bruno 

Stevenheydens

52

05-02-2009 345 André Perpète 53 06-02-2009 353 Linda Musin 53

06-02-2009 354 Robert Van de 

Velde

53 09-02-2009 355 Valérie Déom 53

09-02-2009 357 Maya Detiège 53 09-02-2009 358 Bruno 

Stevenheydens

53

10-02-2009 363 Bruno 

Stevenheydens

53 10-02-2009 364 Bruno 

Stevenheydens

53

10-02-2009 366 Guy D'haeseleer 53 10-02-2009 367 David Geerts 53

13-02-2009 377 Sofie Staelraeve 54 13-02-2009 381 Christian 

Brotcorne

54

18-02-2009 393 Geert Versnick 54 18-02-2009 394 Francis Van den 

Eynde

54

02-03-2009 422 Sofie Staelraeve 56 04-03-2009 434 François Bellot 56

05-03-2009 438 Sofie Staelraeve 57 05-03-2009 441 Patrick De Groote 57

12-03-2009 457 Hagen Goyvaerts 59 18-03-2009 464 Christian 

Brotcorne

59

19-03-2009 467 Jef Van den Bergh 60 26-03-2009 481 David Geerts 61

31-03-2009 487 Roel Deseyn 61 31-03-2009 488 Michel Doomst 61

16-04-2009 502 Peter Logghe 63 20-04-2009 507 Jef Van den Bergh 63

30-04-2009 541 Peter Logghe 65 30-04-2009 544 Peter Logghe 65

30-04-2009 551 Peter Logghe 65 30-04-2009 552 Peter Logghe 65

30-04-2009 555 Peter Logghe 65 30-04-2009 558 Peter Logghe 65

30-04-2009 560 Peter Logghe 65 30-04-2009 562 Peter Logghe 65

06-05-2009 571 Francis Van den 

Eynde

65 06-05-2009 594 Francis Van den 

Eynde

65

06-05-2009 595 Francis Van den 

Eynde

65 06-05-2009 600 Francis Van den 

Eynde

65

12-05-2009 604 Roel Deseyn 66 13-05-2009 606 Roel Deseyn 66

15-05-2009 619 Jef Van den Bergh 67 20-05-2009 638 Patrick De Groote 67

29-05-2009 652 Roel Deseyn 68 29-05-2009 654 Michel Doomst 68

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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10 QRVA 52 74
24-08-2009

05-06-2009 667 Peter Logghe 69 17-06-2009 679 Peter Logghe 71

17-06-2009 680 Peter Logghe 71 25-06-2009 686 Maggie De Block 72

25-06-2009 688 Katia della Faille 

de Leverghem

72 25-06-2009 691 Michel Doomst 72

25-06-2009 692 Katia della Faille 

de Leverghem

72 25-06-2009 693 Roel Deseyn 72

29-06-2009 694 Jenne De Potter 72 29-06-2009 695 Stefaan Van Hecke 72

29-06-2009 696 Michel Doomst 72 02-07-2009 699 Eric Thiébaut 73

02-07-2009 700 Jenne De Potter 73 06-07-2009 701 Katia della Faille 

de Leverghem

73

06-07-2009 702 Katia della Faille 

de Leverghem

73 06-07-2009 703 Thérèse Snoy et 

d'Oppuers

73

06-07-2009 704 Roel Deseyn 73 08-07-2009 705 Ben Weyts 73

08-07-2009 706 Peter Logghe 73 08-07-2009 707 Valérie De Bue 73

09-07-2009 708 Eric Thiébaut 73 09-07-2009 709 Christian 

Brotcorne

73

09-07-2009 710 Francis Van den 

Eynde

73 09-07-2009 711 Francis Van den 

Eynde

73

09-07-2009 712 Jenne De Potter 73 09-07-2009 713 André Flahaut 73

10-07-2009 714 Zoé Genot 73 13-07-2009 715 Christian 

Brotcorne

73

15-07-2009 716 Zoé Genot 73 15-07-2009 717 Zoé Genot 73

Vice-eersteminister en minister van Werk en Gelijke Kansen, belast met het Migratie- en asielbeleid

Vice-première ministre et ministre de l'Emploi et de l'Egalité des chances, chargée de la Politique de migration et 

d'asile

15-01-2009 1 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 2 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 4 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 5 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 6 Jan Mortelmans 49 15-01-2009 7 Maggie De Block 49

15-01-2009 11 Maggie De Block 49 15-01-2009 13 Maggie De Block 49

15-01-2009 15 Maggie De Block 49 15-01-2009 16 Maggie De Block 49

15-01-2009 17 Maggie De Block 49 15-01-2009 18 Maggie De Block 49

15-01-2009 19 Sabien Lahaye-

Battheu

49 15-01-2009 20 Peter Logghe 49

15-01-2009 21 Olivier Maingain 49 15-01-2009 23 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 24 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 26 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 30 Alexandra Colen 49 15-01-2009 32 Alexandra Colen 49

15-01-2009 33 Katia della Faille 

de Leverghem

49 15-01-2009 34 Katia della Faille 

de Leverghem

49

15-01-2009 36 Sonja Becq 49 15-01-2009 37 Geert Versnick 49

15-01-2009 41 Sofie Staelraeve 49 15-01-2009 42 Eric Thiébaut 49

15-01-2009 43 Marie-Martine 

Schyns

49 15-01-2009 46 Stefaan Vercamer 49

15-01-2009 47 Xavier Baeselen 49 15-01-2009 49 Karine Lalieux 49

15-01-2009 53 Josy Arens 49 15-01-2009 59 Josy Arens 49

15-01-2009 64 Bert Schoofs 49 15-01-2009 65 Stefaan Vercamer 49

15-01-2009 66 Stefaan Vercamer 49 15-01-2009 69 Peter Logghe 49

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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QRVA 52 74
24-08-2009

11

15-01-2009 70 Jan Mortelmans 49 15-01-2009 71 Juliette Boulet 49

15-01-2009 72 Jan Mortelmans 49 15-01-2009 73 Jan Mortelmans 49

15-01-2009 78 Bart Laeremans 49 15-01-2009 79 Bart Laeremans 49

15-01-2009 80 Bart Laeremans 49 15-01-2009 81 Bart Laeremans 49

15-01-2009 82 Maggie De Block 49 15-01-2009 84 Maggie De Block 49

15-01-2009 86 Katia della Faille 

de Leverghem

49 15-01-2009 87 Katia della Faille 

de Leverghem

49

15-01-2009 88 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 90 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 91 Maggie De Block 49 15-01-2009 92 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 95 Xavier Baeselen 49 15-01-2009 99 Sarah Smeyers 49

15-01-2009 101 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 102 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 106 Josy Arens 49 15-01-2009 107 Sarah Smeyers 49

15-01-2009 116 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 117 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 118 Filip De Man 49 15-01-2009 120 Valérie De Bue 49

15-01-2009 126 Eric Thiébaut 49 15-01-2009 129 Katia della Faille 

de Leverghem

49

15-01-2009 132 Maggie De Block 49 15-01-2009 133 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 134 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 135 Stefaan Van Hecke 49

15-01-2009 136 Stefaan Van Hecke 49 15-01-2009 138 Filip De Man 49

15-01-2009 139 Katia della Faille 

de Leverghem

49 15-01-2009 141 Peter Logghe 49

15-01-2009 145 Jean-Jacques 

Flahaux

49 15-01-2009 146 Jean-Jacques 

Flahaux

49

15-01-2009 147 Josy Arens 49 15-01-2009 148 Camille Dieu 49

15-01-2009 149 Camille Dieu 49 15-01-2009 153 Maggie De Block 49

15-01-2009 154 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 156 Renaat Landuyt 49

20-01-2009 157 Hans Bonte 50 20-01-2009 159 Guy D'haeseleer 50

20-01-2009 160 Guy D'haeseleer 50 20-01-2009 161 Leen Dierick 50

20-01-2009 162 Leen Dierick 50 20-01-2009 163 Guy D'haeseleer 50

20-01-2009 165 Guy D'haeseleer 50 20-01-2009 166 Leen Dierick 50

21-01-2009 170 Ingrid Claes 50 21-01-2009 171 Ingrid Claes 50

21-01-2009 172 Guy D'haeseleer 50 22-01-2009 174 Camille Dieu 51

22-01-2009 176 Olivier Maingain 51 23-01-2009 179 Luc Goutry 51

23-01-2009 180 Guy D'haeseleer 51 23-01-2009 184 Guy D'haeseleer 51

26-01-2009 186 Guy D'haeseleer 51 26-01-2009 187 Guy D'haeseleer 51

27-01-2009 188 Nathalie Muylle 51 27-01-2009 189 Filip De Man 51

27-01-2009 190 Filip De Man 51 27-01-2009 191 Hilde Vautmans 51

27-01-2009 192 Hilde Vautmans 51 28-01-2009 193 Filip De Man 51

28-01-2009 194 Guy D'haeseleer 51 28-01-2009 195 Katia della Faille 

de Leverghem

51

02-02-2009 197 Luc Goutry 52 02-02-2009 198 Sonja Becq 52

03-02-2009 199 Hilâl Yalçin 52 03-02-2009 201 Jef Van den Bergh 52

03-02-2009 202 Robert Van de 

Velde

52 04-02-2009 203 Stefaan Vercamer 52

05-02-2009 204 Guy D'haeseleer 53 05-02-2009 206 Maggie De Block 53

05-02-2009 207 Sonja Becq 53 06-02-2009 209 Hilde Vautmans 53

10-02-2009 210 Francis Van den 

Eynde

53 13-02-2009 212 Guy D'haeseleer 54

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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12 QRVA 52 74
24-08-2009

13-02-2009 213 Sofie Staelraeve 54 20-02-2009 215 Dirk Van der 

Maelen

55

26-02-2009 217 Hagen Goyvaerts 56 26-02-2009 220 Sofie Staelraeve 56

26-02-2009 223 Sofie Staelraeve 56 02-03-2009 224 Sofie Staelraeve 56

03-03-2009 228 Maggie De Block 56 03-03-2009 229 Maggie De Block 56

03-03-2009 230 Maggie De Block 56 03-03-2009 231 Maggie De Block 56

05-03-2009 236 Karine Lalieux 57 11-03-2009 240 Maggie De Block 57

11-03-2009 241 Maggie De Block 57 12-03-2009 244 Maggie De Block 59

12-03-2009 245 Maggie De Block 59 12-03-2009 246 Maggie De Block 59

12-03-2009 247 Maggie De Block 59 17-03-2009 249 Valérie Déom 59

18-03-2009 250 Koen Bultinck 59 18-03-2009 251 Flor Van Noppen 59

18-03-2009 252 Peter Logghe 59 20-03-2009 253 Rita De Bont 60

25-03-2009 255 Peter Logghe 60 31-03-2009 256 Georges Gilkinet 61

02-04-2009 257 Martine De Maght 62 02-04-2009 258 Olivier Destrebecq 62

02-04-2009 259 Roel Deseyn 62 02-04-2009 260 Stefaan Vercamer 62

03-04-2009 263 Filip De Man 62 03-04-2009 264 Peter Logghe 62

06-04-2009 266 Peter Logghe 62 14-04-2009 267 Sabien Lahaye-

Battheu

63

20-04-2009 268 Roel Deseyn 63 21-04-2009 269 Hans Bonte 63

21-04-2009 270 Bart Laeremans 63 22-04-2009 272 Flor Van Noppen 63

27-04-2009 274 Bruno 

Stevenheydens

64 28-04-2009 275 Peter Logghe 64

04-05-2009 276 Michel Doomst 65 05-05-2009 277 Koen Bultinck 65

06-05-2009 278 Sarah Smeyers 65 08-05-2009 279 Bert Schoofs 66

14-05-2009 280 Roel Deseyn 67 18-05-2009 281 Jef Van den Bergh 67

25-05-2009 282 Filip De Man 67 28-05-2009 283 Camille Dieu 68

10-06-2009 285 Peter Logghe 69 10-06-2009 286 Els De 

Rammelaere

69

11-06-2009 287 Clotilde Nyssens 71 15-06-2009 288 Peter Logghe 71

16-06-2009 289 Olivier Maingain 71 16-06-2009 290 Olivier Maingain 71

16-06-2009 291 Olivier Maingain 71 17-06-2009 292 Daniel Ducarme 71

18-06-2009 295 Jean Cornil 71 18-06-2009 296 Hendrik Daems 71

18-06-2009 297 Hendrik Daems 71 18-06-2009 298 Hendrik Daems 71

19-06-2009 299 Olivier Maingain 71 19-06-2009 300 Peter Logghe 71

23-06-2009 301 Daniel Ducarme 71 25-06-2009 302 Maggie De Block 72

29-06-2009 303 Luc Goutry 72 30-06-2009 304 Martine De Maght 72

02-07-2009 305 André Frédéric 73 02-07-2009 306 Eric Thiébaut 73

02-07-2009 307 Peter Logghe 73 02-07-2009 308 Josy Arens 73

03-07-2009 309 Nathalie Muylle 73 07-07-2009 310 Koen Bultinck 73

08-07-2009 311 Ben Weyts 73 09-07-2009 312 Eric Thiébaut 73

10-07-2009 313 Zoé Genot 73 13-07-2009 314 Daniel Ducarme 73

15-07-2009 315 Zoé Genot 73 15-07-2009 316 Sonja Becq 73

15-07-2009 317 Zoé Genot 73

Minister van Justitie

Ministre de la Justice 

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L ! G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009



QRVA 52 74
24-08-2009

13

15-01-2009 1 Bruno 

Stevenheydens

49 15-01-2009 2 Bert Schoofs 49

15-01-2009 3 Mia De 

Schamphelaere

49 15-01-2009 4 Georges Gilkinet 49

15-01-2009 7 Alexandra Colen 49 15-01-2009 9 Barbara Pas 49

15-01-2009 10 Barbara Pas 49 15-01-2009 12 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 13 Bert Schoofs 49 15-01-2009 14 Bruno 

Stevenheydens

49

15-01-2009 16 Bruno 

Stevenheydens

49 15-01-2009 24 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 26 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 27 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 28 Hagen Goyvaerts 49 15-01-2009 32 Peter Logghe 49

15-01-2009 34 Peter Logghe 49 15-01-2009 35 Peter Logghe 49

15-01-2009 36 Peter Logghe 49 15-01-2009 37 Carina Van 

Cauter

49

15-01-2009 38 Carina Van 

Cauter

49 15-01-2009 39 François Bellot 49

15-01-2009 46 Clotilde Nyssens 49 15-01-2009 47 Clotilde Nyssens 49

15-01-2009 49 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 50 Michel Doomst 49

15-01-2009 51 Michel Doomst 49 15-01-2009 52 Hilde Vautmans 49

15-01-2009 56 Hilde Vautmans 49 15-01-2009 60 Sabien Lahaye-

Battheu

49

15-01-2009 65 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 66 Els De 

Rammelaere

49

15-01-2009 67 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 69 Els De 

Rammelaere

49

15-01-2009 70 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 71 Els De 

Rammelaere

49

15-01-2009 73 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 75 Els De 

Rammelaere

49

15-01-2009 76 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 78 Michel Doomst 49

15-01-2009 79 Michel Doomst 49 15-01-2009 82 Sarah Smeyers 49

15-01-2009 83 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 84 Gerald 

Kindermans

49

15-01-2009 88 Hilde Vautmans 49 15-01-2009 91 Bert Schoofs 49

15-01-2009 92 Bert Schoofs 49 15-01-2009 93 Renaat Landuyt 49

15-01-2009 97 Bert Schoofs 49 15-01-2009 98 Renaat Landuyt 49

15-01-2009 99 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 100 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 101 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 104 Sarah Smeyers 49

15-01-2009 105 Jenne De Potter 49 15-01-2009 106 Alexandra Colen 49

15-01-2009 108 Juliette Boulet 49 15-01-2009 110 Peter Logghe 49

15-01-2009 115 Sonja Becq 49 15-01-2009 119 Bert Schoofs 49

15-01-2009 120 Bert Schoofs 49 15-01-2009 123 Patrick 

Cocriamont

49

15-01-2009 128 Carina Van 

Cauter

49 15-01-2009 134 Guy D'haeseleer 49

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA

Datum

Date

Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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14 QRVA 52 74
24-08-2009

15-01-2009 135 Bruno Van 

Grootenbrulle

49 15-01-2009 137 Juliette Boulet 49

15-01-2009 140 André Frédéric 49 15-01-2009 141 Bert Schoofs 49

15-01-2009 146 Francis Van den 

Eynde

49 15-01-2009 147 Hilde Vautmans 49

15-01-2009 148 Hilde Vautmans 49 15-01-2009 151 Stefaan Van Hecke 49

15-01-2009 156 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 157 Ingrid Claes 49

15-01-2009 158 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 159 Renaat Landuyt 49

15-01-2009 160 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 161 Renaat Landuyt 49

15-01-2009 162 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 163 Renaat Landuyt 49

15-01-2009 164 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 166 Peter Logghe 49

15-01-2009 172 Yvan Mayeur 49 15-01-2009 177 Nathalie Muylle 49

15-01-2009 178 Peter Logghe 49 15-01-2009 179 Clotilde Nyssens 49

15-01-2009 180 Bart Laeremans 49 15-01-2009 182 Jan Mortelmans 49

15-01-2009 189 Mia De 

Schamphelaere

49 15-01-2009 190 Stefaan Van Hecke 49

15-01-2009 191 Jan Mortelmans 49 15-01-2009 194 Marie-Martine 

Schyns

49

15-01-2009 196 Mia De 

Schamphelaere

49 15-01-2009 197 Bert Schoofs 49

15-01-2009 198 Roel Deseyn 49 15-01-2009 199 Joseph George 49

15-01-2009 207 Michel Doomst 49 15-01-2009 209 Filip De Man 49

15-01-2009 210 Peter Logghe 49 15-01-2009 213 Peter Logghe 49

15-01-2009 214 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 215 Els De 

Rammelaere

49

15-01-2009 218 Sabien Lahaye-

Battheu

49 15-01-2009 223 Rita De Bont 49

15-01-2009 227 Bert Schoofs 49 15-01-2009 228 Guy D'haeseleer 49

15-01-2009 229 Bert Schoofs 49 15-01-2009 235 Filip De Man 49

15-01-2009 236 Els De 

Rammelaere

49 15-01-2009 240 Bert Schoofs 49

15-01-2009 241 Josy Arens 49 15-01-2009 243 Peter Logghe 49

15-01-2009 253 Bruno 

Stevenheydens

49 15-01-2009 255 Renaat Landuyt 49

15-01-2009 257 Bruno 

Stevenheydens

49 15-01-2009 259 Renaat Landuyt 49

15-01-2009 260 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 262 André Perpète 49

15-01-2009 267 Sarah Smeyers 49 15-01-2009 270 Peter Logghe 49

15-01-2009 282 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 284 Filip De Man 49

15-01-2009 286 Sabien Lahaye-

Battheu

49 15-01-2009 287 Stefaan Van Hecke 49

15-01-2009 298 Renaat Landuyt 49 15-01-2009 302 Marie-Christine 

Marghem

49

15-01-2009 305 Yolande 

Avontroodt

49 15-01-2009 307 Xavier Baeselen 49

15-01-2009 312 Katia della Faille 

de Leverghem

49 15-01-2009 314 Stefaan Van Hecke 49

15-01-2009 323 Clotilde Nyssens 49 15-01-2009 331 Flor Van Noppen 49
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15-01-2009 333 Flor Van Noppen 49 15-01-2009 335 Herman De Croo 49

15-01-2009 336 Guy D'haeseleer 49 15-01-2009 338 Bart Laeremans 49

15-01-2009 341 Filip De Man 49 15-01-2009 342 Guy D'haeseleer 49

20-01-2009 353 Carina Van 

Cauter

50 20-01-2009 360 Bruno 

Stevenheydens

50

20-01-2009 362 Jenne De Potter 50 21-01-2009 366 Renaat Landuyt 50

21-01-2009 367 Renaat Landuyt 50 21-01-2009 371 Guy D'haeseleer 50

21-01-2009 374 Jenne De Potter 50 22-01-2009 377 Stefaan Van Hecke 51

22-01-2009 381 Michel Doomst 51 26-01-2009 387 Carina Van 

Cauter

51

26-01-2009 394 Carina Van 

Cauter

51 26-01-2009 396 Carina Van 

Cauter

51

26-01-2009 399 Sabien Lahaye-

Battheu

51 27-01-2009 407 Peter Logghe 51

27-01-2009 410 Robert Van de 

Velde

51 27-01-2009 412 Hilde Vautmans 51

27-01-2009 413 Hilde Vautmans 51 27-01-2009 417 Hilde Vautmans 51

28-01-2009 421 Michel Doomst 51 28-01-2009 423 Els De 

Rammelaere

51

28-01-2009 425 Els De 

Rammelaere

51 28-01-2009 430 Els De 

Rammelaere

51

29-01-2009 434 Els De 

Rammelaere

52 29-01-2009 439 Els De 

Rammelaere

52

29-01-2009 443 Els De 

Rammelaere

52 29-01-2009 447 Bruno 

Stevenheydens

52

29-01-2009 450 Xavier Baeselen 52 29-01-2009 451 François Bellot 52

03-02-2009 460 Robert Van de 

Velde

52 05-02-2009 465 Robert Van de 

Velde

53

09-02-2009 470 Sabien Lahaye-

Battheu

53 09-02-2009 471 Bruno 

Stevenheydens

53

09-02-2009 472 Hilde Vautmans 53 10-02-2009 473 Flor Van Noppen 53

10-02-2009 474 Bert Schoofs 53 10-02-2009 475 André Perpète 53

11-02-2009 479 Sabien Lahaye-

Battheu

53 11-02-2009 481 Bruno 

Stevenheydens

53

11-02-2009 483 Bruno 

Stevenheydens

53 12-02-2009 486 Renaat Landuyt 54

12-02-2009 487 Bruno 

Stevenheydens

54 13-02-2009 495 Bruno 

Stevenheydens

54

13-02-2009 496 Bruno 

Stevenheydens

54 13-02-2009 497 Bruno 

Stevenheydens

54

13-02-2009 502 Bruno 

Stevenheydens

54 13-02-2009 503 Peter Logghe 54

13-02-2009 504 Sofie Staelraeve 54 16-02-2009 507 Michel Doomst 54

17-02-2009 509 Bruno 

Stevenheydens

54 18-02-2009 510 Gerolf Annemans 54

23-02-2009 519 Sofie Staelraeve 55 26-02-2009 521 Bert Schoofs 56

26-02-2009 523 Bruno 

Stevenheydens

56 26-02-2009 524 Bert Schoofs 56
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02-03-2009 527 Ludo Van 

Campenhout

56 02-03-2009 528 Ludo Van 

Campenhout

56

02-03-2009 529 Sofie Staelraeve 56 22-01-2009 534 Ben Weyts 57

06-03-2009 535 Bart Laeremans 57 06-03-2009 537 Bart Laeremans 57

06-03-2009 538 Bart Laeremans 57 06-03-2009 539 Guy D'haeseleer 57

09-03-2009 541 Bart Laeremans 57 09-03-2009 544 Renaat Landuyt 57

10-03-2009 547 Ben Weyts 57 10-03-2009 548 Michel Doomst 57

11-03-2009 549 Xavier Baeselen 57 11-03-2009 550 Dirk Vijnck 57

12-03-2009 559 Renaat Landuyt 59 13-03-2009 562 Francis Van den 

Eynde

59

13-03-2009 563 Patrick Moriau 59 16-03-2009 564 Peter Logghe 59

19-03-2009 567 Peter Logghe 60 20-03-2009 574 Rita De Bont 60

23-03-2009 576 Bruno 

Stevenheydens

60 25-03-2009 579 Bruno 

Stevenheydens

60

25-03-2009 581 Els De 

Rammelaere

60 27-03-2009 585 Els De 

Rammelaere

61

30-03-2009 586 Ben Weyts 61 31-03-2009 587 Peter Logghe 61

03-04-2009 593 Hilde Vautmans 62 03-04-2009 594 Clotilde Nyssens 62

06-04-2009 596 Hilde Vautmans 62 06-04-2009 600 Renaat Landuyt 62

07-04-2009 602 Peter Logghe 62 08-04-2009 604 Renaat Landuyt 62

15-04-2009 605 Bruno 

Stevenheydens

63 16-04-2009 607 Mia De 

Schamphelaere

63

21-04-2009 610 Renaat Landuyt 63 23-04-2009 615 Bruno 

Stevenheydens

64

23-04-2009 616 Bruno 

Stevenheydens

64 23-04-2009 618 Hagen Goyvaerts 64

23-04-2009 619 Stefaan Van Hecke 64 24-04-2009 620 Bruno 

Stevenheydens

64

22-04-2009 624 Stefaan Van Hecke 64 27-04-2009 625 Geert Versnick 64

28-04-2009 631 Bruno 

Stevenheydens

64 28-04-2009 634 Els De 

Rammelaere

64

29-04-2009 635 Bruno 

Stevenheydens

64 29-04-2009 636 Peter Logghe 64

29-04-2009 637 Peter Logghe 64 29-04-2009 638 Peter Logghe 64

29-04-2009 644 Els De 

Rammelaere

64 29-04-2009 645 Michel Doomst 64

29-04-2009 648 Peter Logghe 64 29-04-2009 650 Els De 

Rammelaere

64

29-04-2009 652 Els De 

Rammelaere

64 29-04-2009 653 Els De 

Rammelaere

64

30-04-2009 656 Peter Logghe 65 30-04-2009 657 Peter Logghe 65

30-04-2009 658 Els De 

Rammelaere

65 04-05-2009 661 Peter Logghe 65

04-05-2009 664 Fouad Lahssaini 65 06-05-2009 668 Peter Logghe 65

06-05-2009 670 Peter Logghe 65 11-05-2009 671 Eric Thiébaut 66

12-05-2009 673 Dirk Vijnck 66 13-05-2009 674 Zoé Genot 66

13-05-2009 677 Peter Logghe 66 14-05-2009 679 Roel Deseyn 67

14-05-2009 681 Bert Schoofs 67 18-05-2009 682 Jef Van den Bergh 67
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18-05-2009 683 Peter Logghe 67 18-05-2009 684 Ben Weyts 67

19-05-2009 685 Willem-Frederik 

Schiltz

67 19-05-2009 687 Roel Deseyn 67

20-05-2009 688 Bert Schoofs 67 25-05-2009 689 Peter Logghe 67

27-05-2009 690 Muriel Gerkens 67 28-05-2009 691 Gerolf Annemans 68

28-05-2009 692 André Frédéric 68 02-06-2009 694 Hagen Goyvaerts 68

02-06-2009 695 Michel Doomst 68 02-06-2009 696 Alexandra Colen 68

03-06-2009 697 Alexandra Colen 68 03-06-2009 698 Alexandra Colen 68

03-06-2009 699 André Frédéric 68 05-06-2009 700 Jenne De Potter 69

05-06-2009 701 Peter Logghe 69 05-06-2009 702 Peter Logghe 69

05-06-2009 704 Peter Logghe 69 10-06-2009 709 Peter Logghe 69

10-06-2009 710 Els De 

Rammelaere

69 15-06-2009 712 Renaat Landuyt 71

15-06-2009 713 Mia De 

Schamphelaere

71 16-06-2009 715 Jan Mortelmans 71

17-06-2009 716 Leen Dierick 71 18-06-2009 717 Filip De Man 71

18-06-2009 718 Sarah Smeyers 71 18-06-2009 719 Filip De Man 71

18-06-2009 720 Hendrik Daems 71 18-06-2009 721 Hendrik Daems 71

18-06-2009 722 Hendrik Daems 71 24-06-2009 725 Daniel Ducarme 71

24-06-2009 726 Hilde Vautmans 71 24-06-2009 727 Sarah Smeyers 71

24-06-2009 728 Martine De Maght 71 25-06-2009 729 Daniel Ducarme 72

25-06-2009 730 Luk Van Biesen 72 30-06-2009 731 Bruno 

Stevenheydens

72

30-06-2009 732 Raf Terwingen 72 02-07-2009 733 Francis Van den 

Eynde

73

03-07-2009 734 Bart Laeremans 73 03-07-2009 735 Alexandra Colen 73

03-07-2009 736 Sarah Smeyers 73 06-07-2009 738 Alexandra Colen 73

06-07-2009 739 Bert Schoofs 73 06-07-2009 740 Filip De Man 73

06-07-2009 741 Renaat Landuyt 73 06-07-2009 742 Carina Van 

Cauter

73

06-07-2009 743 Roel Deseyn 73 07-07-2009 744 Alexandra Colen 73

08-07-2009 745 Ben Weyts 73 08-07-2009 747 Michel Doomst 73

08-07-2009 748 Valérie De Bue 73 09-07-2009 749 Fouad Lahssaini 73

09-07-2009 750 Ben Weyts 73 09-07-2009 751 Raf Terwingen 73

10-07-2009 752 Roel Deseyn 73 10-07-2009 753 Zoé Genot 73

10-07-2009 754 Bruno 

Stevenheydens

73 13-07-2009 755 Hilde Vautmans 73

13-07-2009 756 Bert Schoofs 73 15-07-2009 757 Zoé Genot 73

15-07-2009 758 Els De 

Rammelaere

73 15-07-2009 759 Zoé Genot 73

Minister van KMO's, Zelfstandigen, Landbouw en Wetenschapsbeleid 

Ministre des PME, des Indépendants, de l'Agriculture et de la Politique scientifique

09-06-2009 135 Luc Goutry 69 15-06-2009 146 Peter Logghe 71

18-06-2009 159 Hendrik Daems 71
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Minister van Landsverdediging

Ministre de la Défense

10-07-2009 108 Zoé Genot 73 13-07-2009 109 Daniel Ducarme 73

15-07-2009 111 Zoé Genot 73 15-07-2009 112 Dirk Vijnck 73

Minister van Klimaat en Energie

Ministre du Climat et de l'Energie

16-01-2009 2 Sarah Smeyers 49 16-01-2009 25 Bruno Valkeniers 49

25-03-2009 71 Geert Versnick 60 26-03-2009 73 Hendrik Bogaert 61

26-03-2009 75 Brigitte Wiaux 61 31-03-2009 84 Michel Doomst 61

25-05-2009 98 Eric Thiébaut 67 10-06-2009 106 Els De 

Rammelaere

69

10-07-2009 128 Zoé Genot 73 13-07-2009 130 Rita De Bont 73

15-07-2009 132 Zoé Genot 73

Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen

Ministre pour l'Entreprise et la Simplification

11-06-2009 130 Roel Deseyn 71 11-06-2009 131 Roel Deseyn 71

15-06-2009 132 Roel Deseyn 71 17-06-2009 133 Eric Thiébaut 71

17-06-2009 134 Roel Deseyn 71 17-06-2009 135 Roel Deseyn 71

18-06-2009 136 Roel Deseyn 71 18-06-2009 137 Hendrik Daems 71

18-06-2009 138 Hendrik Daems 71 18-06-2009 139 Hendrik Daems 71

24-06-2009 140 Roel Deseyn 71 02-07-2009 141 Peter Logghe 73

03-07-2009 142 Peter Logghe 73 03-07-2009 143 Peter Logghe 73

03-07-2009 144 Thérèse Snoy et 

d'Oppuers

73 03-07-2009 145 Peter Logghe 73

07-07-2009 146 Alexandra Colen 73 08-07-2009 147 Ben Weyts 73

09-07-2009 148 Liesbeth Van der 

Auwera

73 09-07-2009 149 Liesbeth Van der 

Auwera

73

10-07-2009 150 Zoé Genot 73 10-07-2009 151 Hilde Vautmans 73

15-07-2009 152 Zoé Genot 73 15-07-2009 153 Zoé Genot 73

Staatssecretaris voor Mobiliteit, toegevoegd aan de eerste minister 

Secrétaire d'Etat à la Mobilité, adjoint au premier ministre

24-03-2009 78 Leen Dierick 60

Staatssecretaris voor de Coördinatie van de fraudebestrijding, toegevoegd aan de Eerste Minister, en 

Staatssecretaris, toegevoegd aan de Minister van Justitie

Secrétaire d'Etat à la Coordination de la lutte contre la fraude, adjoint au Premier Ministre, et Secrétaire d'Etat, 

adjoint au Ministre de la Justice

19-01-2009 5 Guy D'haeseleer 49 19-01-2009 6 Guy D'haeseleer 49

19-01-2009 7 Guy D'haeseleer 49 19-01-2009 8 Guy D'haeseleer 49

19-01-2009 9 Guy D'haeseleer 49
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Staatssecretaris voor de Modernisering van de Federale Overheidsdienst Financiën, de Milieufiscaliteit en de 

Bestrijding van de fiscale fraude, toegevoegd aan de Minister van Financiën

Secrétaire d'Etat à la Modernisation du Service public fédéral Finances, à la Fiscalité environnementale et à la 

Lutte contre la fraude fiscale, adjoint au Ministre des Finances

06-07-2009 16 Peter Logghe 73 10-07-2009 17 Zoé Genot 73

15-07-2009 18 Zoé Genot 73

Staatssecretaris voor Europese Zaken, toegevoegd aan de minister van Buitenlandse Zaken

Secrétaire d'Etat aux Affaires européennes, adjoint au ministre des Affaires étrangères

19-01-2009 1 Rita De Bont 49 19-01-2009 11 Stefaan Van Hecke 49

24-06-2009 22 Zoé Genot 71 29-06-2009 23 Daniel Ducarme 72

06-07-2009 24 Bruno Tuybens 73 06-07-2009 25 Roel Deseyn 73

10-07-2009 26 Zoé Genot 73 15-07-2009 27 Zoé Genot 73

15-07-2009 28 Zoé Genot 73

Staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale Culturele Instellingen

Secrétaire d'Etat au Budget, à la Politique de migration et d'asile, à la Politique des familles et aux  Institutions 

culturelles fédérales

03-06-2009 21 Peter Logghe 68 17-06-2009 25 Jenne De Potter 71

29-06-2009 28 Peter Logghe 72
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 

vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 

du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Institutionele Hervormingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Réformes institutionnnelles

DO 2008200909471

Vraag nr. 592 van de heer volksvertegenwoordiger Dirk

Van der Maelen van 16 juli 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909471

Question n° 592 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 16 juillet 2009 (N.) au Vice-premier

ministre et ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Inkomstenbelastingen. - Carpooling. - Werknemers bouw-

sector.

Impôts sur les revenus. - Covoiturage. - Travailleurs du

secteur de la construction.

Werknemers die gebruik maken van carpooling hebben

het recht om het forfait van 0,15 euro per kilometer in te

brengen in hun belastingaangifte, zoals bedoeld in artikel

66bis WIB 1992.

Les travailleurs qui recourent au covoiturage ont le droit

de déduire fiscalement un forfait de 0,15 EUR par kilomè-

tre, conformément à l'article 66bis CIR 1992.

Nochtans blijkt voornamelijk in de bouwsector dat werk-

nemers problemen hebben met hun belastingcontroleurs

voor de toepassing van dit principe, wanneer slechts

gedeeltelijk gebruik wordt gemaakt van carpooling voor

het woon-werkverkeer.

Toutefois, ces travailleurs - principalement dans le sec-

teur de la construction - ont maille à partir avec leurs

contrôleurs fiscaux lorsqu'ils ne recourent que partielle-

ment au covoiturage pour leurs déplacements entre leur

domicile et leur lieu de travail.

Immers, in de bouwsector is het gebruikelijk dat werkne-

mers samen naar de hoofdzetel rijden om daar dan de

bezetting van de voertuigen opnieuw samen te stellen in

functie van de aanwezigheden op de werven.

Dans ce secteur, il est en effet d'usage que les travailleurs

se rendent ensemble au siège principal de l'entreprise puis

changent de véhicule en fonction des présences requises

sur les chantiers.

De arbeidstijd begint pas bij aankomst op de werf, de tus-

senstop in de hoofdzetel is niet meer dan een organisato-

risch noodzakelijke stop. Toch blijkt dat werknemers

moeite hebben om dit laatste stuk van hun woon-werkver-

keer te laten meetellen voor het kilometerforfait.

Mais cette halte au siège principal de l'entreprise n'est

qu'une étape nécessaire pour des raisons organisationnelles

et leur temps de travail ne commence qu'au moment où ils

arrivent sur le chantier. Or c'est précisément ce dernier

tronçon de leur trajet domicile-lieu de travail compris entre

le siège de l'entreprise et le chantier que les travailleurs ont

du mal à faire comptabiliser dans le forfait kilométrique.

Als reden wordt blijkbaar tevens opgegeven dat deze

werknemers al een mobiliteitsvergoeding ontvangen. Die

mobiliteitsvergoeding komt echter niet in de plaats van de

vergoeding voor verplaatsingskosten en kan dus niet als

reden worden aangehaald.

Apparemment, les contrôleurs justifient leur position en

utilisant un autre argument: les travailleurs concernés per-

çoivent déjà une indemnité de mobilité. Cependant, cette

indemnité de mobilité ne se substituant pas à l'indemnité

pour frais de déplacement, elle ne peut être invoquée

comme motif. 

Kan u meer duidelijkheid geven over uw zienswijze

inzake dit probleem?

Pourriez-vous préciser votre point de vue?
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke 

Integratie

Vice-première ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale

DO 2008200909456

Vraag nr. 456 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ilse Uyttersprot van 16 juli 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke

Integratie:

DO 2008200909456

Question n° 456 de madame la députée Ilse Uyttersprot

du 16 juillet 2009 (N.) à la Vice-première ministre

et ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique, chargée de l'Intégration sociale:

Het rookverbod. - Cafés. L'interdiction de fumer. - Cafés.

Als het nieuwe rookverbod op 1 januari 2010 in werking

treedt, zullen 7 op de 10 cafés die nu maaltijden aanbieden,

daarmee stoppen en roken toestaan. Dat zegt het Neutraal

Syndicaat voor Zelfstandigen (NSZ) na een rondvraag.

Lorque la nouvelle interdiction de fumer entrera en

vigueur au 1er janvier 2010, 7 cafés sur 10 servant actuel-

lement des repas n'en proposeront plus et autoriseront leurs

clients à fumer. C'est ce qu'affirme le Syndicat Neutre pour

Indépendants (SNI) à l'issue d'une enquête.

De belangrijkste reden dat 7 van de 10 cafébazen dan

voor de sigaret kiezen, is dat onderzoek heeft uitgewezen

dat 8 op de 10 klanten rokers zijn, aldus het NSZ.

Selon le SNI, le fait qu'il ressort d'une étude que 8 clients

sur 10 sont des fumeurs expliquerait en grande partie la

décision de 7 tenanciers de café sur 10 d'opter pour la ciga-

rette.

Welke maatregelen overweegt u te ondernemen om meer

cafébazen te overtuigen om het rookverbod toch in te voe-

ren en maaltijden te blijven serveren?

Quelles mesures envisagez-vous pour convaincre un plus

grand nombre de tenanciers de café d'instaurer malgré tout

l'interdiction de fumer et donc de continuer à servir des

repas?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Institutionele Hervormingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Réformes institutionnnelles

DO 2007200804704

Vraag nr. 62 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Brotcorne van 14 januari 2009 (Fr.)

aan de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen:

DO 2007200804704

Question n° 62 de monsieur le député Christian

Brotcorne du 14 janvier 2009 (Fr.) au Vice-

premier ministre et ministre des Finances et des

Réformes institutionnnelles:

Te begeven betrekkingen van klasse A3 en A4 bij FOD

Financiën. (QO 7090)

Postulations d'emplois A3 et A4 au sein du SPF Finances.

(QO 7090)

Volgens de inlichtingen waarover ik beschik, heeft u op

12 juni 2008 een schrijven met referentie DR/LC verzon-

den, met betrekking tot de te begeven betrekkingen van

klasse A3 en A4, waardoor de reglementering en in het bij-

zonder het koninklijk besluit van 29 oktober 1971 niet

wordt nageleefd.

Selon mes informations, vous avez envoyé un courrier en

date du 12 juin 2008 référencé DR/LC, relatif à la mise en

compétition d'emplois de classe A3 et A4, et qui relève le

non respect de la réglementation et plus spécialement de

l'arrêté royal du 29 octobre 1971.

Teneinde beroepen bij de Raad van State te voorkomen,

vraagt u aan het Directiecomité geen rekening te houden

met de resultaten van de selectieproef waarin het konink-

lijk besluit van 29 oktober 1971 niet voorziet.

Afin d'éviter des recours au Conseil d'État, vous deman-

dez au Comité de direction de ne pas tenir compte des

résultats de l'épreuve de sélection non prévue à l'arrêté

royal du 29 octobre 1971.

Zou het, met hetzelfde doel voor ogen, namelijk beroe-

pen bij de Raad van State te voorkomen, niet verkiesbaar

en opportuun zijn de hele procedure over te doen zodat alle

kandidaten op voet van gelijkheid staan?

Dans le même but, afin d'éviter des recours au Conseil

d'État, ne serait-il pas préférable et opportun de recommen-

cer toute la procédure pour remettre tous les candidats sur

pied d'égalité?

De afschaffing van de selectieproef betekent een funda-

mentele verandering in de selectievoorwaarden.  Enerzijds

hadden sommige potentiële kandidaten ervan afgezien hun

kandidatuur te stellen, rekening houdend met de bovenge-

noemde selectieproef, en anderzijds waren sommige inge-

schreven kandidaten van plan hun cv aan te vullen in de

loop van de verschillende proeven.

En effet, la suppression de l'épreuve de sélection change

fondamentalement les conditions de la sélection. D'une

part, certains candidats potentiels avaient renoncé à poser

leur candidature compte tenu de ladite épreuve de sélec-

tion, et d'autre part, certains candidats inscrits comptaient

compléter leur CV au cours des étapes de la mise en com-

pétition.

1. Hoe ziet u de opportuniteit om de hele procedure over

te doen op grond van deze opmerkingen?

1. Comment envisagez-vous l'opportunité de recommen-

cer toute la procédure sur la base des présentes remarques?

2. a) Graag kreeg ik voor de FOD Financiën de evolutie

van de consultancykosten voor de fiscale diensten en de

diensten Personeel en Organisatie (PO) vanaf het jaar

2000.

2. a) Serait-il possible de connaître pour le SPF Finances,

depuis l'année 2000, l'évolution des coûts de consultance

pour les services fiscaux et pour les services Personnel et

Organisation (PO)?

b) Welke maatregelen worden er genomen en welke effi-

ciënte resultaten worden door de consultancey verkregen,

uitgesplitst voor de fiscale diensten en PO?

b) Quelles sont les mesures prises et quels sont les résul-

tats efficients obtenus par la consultance, ventilés pour les

services fiscaux et pour le PO?
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Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 62 van de heer

volksvertegenwoordiger Christian Brotcorne van

14 januari 2009 (Fr.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 62 de monsieur le député

Christian Brotcorne du 14 janvier 2009 (Fr.):

1. Het onderwerp dat ik aanhaalde in mijn nota van

12 juni 2008 geadresseerd aan de Voorzitter van het Direc-

tiecomité, bleek het gevolg te zijn van een materiële fout

die zonder problemen werd opgelost bij middel van een

schrijven aan alle betrokken kandidaten.  Geen enkele wij-

ziging in de procedure werd dus doorgevoerd.  De vraag 1

is bijgevolg zonder voorwerp.

1. L'élément que je mettais en avant dans le courrier que

j'ai adressé le 12 juin 2008 au Président du Comité de

direction s'est avéré n'être qu'une erreur matérielle qu'il a

été possible de corriger sans problème par l'envoi d'un

courrier à tous les postulants concernés. Aucune modifica-

tion de la procédure annoncée n'a donc eu lieu. La question

1 est par conséquent sans objet.

 2. Zoals u bekend, is de FOD Financiën zijn werkmetho-

des en aansluitend de ganse organisatie sinds enkele jaren

aan het moderniseren en informatiseren. Hiervoor werden

gedurende de voorbije jaren de noodzakelijke kredieten

vrij gemaakt. Dit Coperfin-beleidskrediet bedraagt onge-

veer 40 mio EUR per jaar.

2. Comme vous le savez, le SPF Finances procède depuis

quelques années à la modernisation et à l'informatisation

de ses méthodes de travail et, partant, de l'ensemble de son

organisation. Les crédits nécessaires ont été libérés à cet

effet au cours des dernières années. Ce crédit pour la politi-

que Coperfin s'élève à quelque 40 mio EUR par an.

Deze budgetten worden aangewend om de resultaten van

de eerdere Coperfin BPR's en de daarmee gepaard gaande

informatisering op een coherente wijze te implementeren

op het terrein, nl. het ontwikkelen en bouwen van belang-

rijke nieuwe informatica-applicaties en het invoeren van

daaraan verbonden nieuwe processen en werkmethodes.

Ces budgets sont affectés à l'implémentation cohérente

sur le terrain des résultats des BPR Coperfin précédents et

de l'informatisation y afférente, notamment le développe-

ment et l'élaboration de nouvelles applications informati-

ques importantes et l'introduction de nouveaux procédés et

de nouvelles méthodes de travail découlant de ces applica-

tions.

 Er zijn reeds een aantal belangrijke verwezenlijkingen te

noteren en de periode 2008-2009 vormt een kantelperiode

waarin de nieuwe grote toepassingen in gebruik zullen

worden genomen. We verwijzen naar de verschillende

Coperfin- ICT-ondersteuningsplannen die op het internet

beschikbaar zijn en waarin de diverse projecten worden

beschreven.

 On peut déjà constater un certain nombre de réalisations

importantes et la période 2008-2009 est une période char-

nière qui verra la mise en service des nouvelles applica-

tions importantes. Nous renvoyons aux différents plans de

soutien Coperfin et ICT disponibles sur internet et décri-

vant les différents projets.

 De recente integratie van de ICT- en de organisatieas-

pecten van deze projecten onder de verantwoordelijkheid

van het PMO-netwerk moet ertoe bijdragen dat de inge-

bruikname van deze toepassingen op het terrein op een

afgestemde wijze plaats vindt. Er is hierbij voorzien in de

nodige ondersteuning door externe organisatie-experts.

La récente intégration des aspects ICT et organisation-

nels de ces projets sous la responsabilité du réseau PMO

doit aider à harmoniser la mise en service de ces applica-

tions sur le terrain. Le soutien nécessaire apporté par des

experts extérieurs en organisation est prévu à cet effet.

DO 2008200906000

Vraag nr. 309 van de heer volksvertegenwoordiger Guy

D'haeseleer van 17 februari 2009 (N.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200906000

Question n° 309 de monsieur le député Guy D'haeseleer

du 17 février 2009 (N.) au Vice-premier ministre

et ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Aankoop van het oude rijkswachtgebouw en bijhorende

rijkswachterswoningen door de stad Ninove

Achat de l'ancien bâtiment de la gendarmerie et des loge-

ments de gendarmes annexes par la ville de Ninove
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De stad Ninove heeft een probleem met de huisvesting

van haar politiepersoneel. Deze zitten verspreid over twee

vestigingen. Eén ervan is het huidige politiekantoor. De

andere vestiging is het oude rijkswachtgebouw dat

momenteel door de stad wordt gehuurd.

La ville de Ninove est confrontée à un problème au

niveau de l'hébergement de son personnel de police, qui est

dispersé entre deux implantations, l'une étant le bureau de

police actuel et l'autre, l'ancien bâtiment de la gendarmerie

actuellement loué par la ville.

De stad  overweegt om een nieuwe site te creëren op de

plaats van het oude rijkswachtgebouw door de aankoop

van het gebouw en twee aanpalende leegstaande rijks-

wachterswoningen.  Er bevinden zich echter op de site ook

nog twee andere oude rijkswachterswoningen die nog

bewoond worden door leden van het korps.

La ville envisage de créer un nouveau site sur le lieu

d'implantation de l'ancien bâtiment de la gendarmerie en

acquérant ce bâtiment et deux logements de gendarmes

adjacents inoccupés.  Le site comprend toutefois également

deux autres anciens logements de gendarmes encore occu-

pés par des membres du corps.

Het zou onmogelijk zijn deze twee bewoonde woningen

eveneens aan te kopen zo lang deze bewoond blijven.

Il serait impossible d'acheter également ces deux autres

logements tant qu'ils sont occupés.

1. Klopt dit? 1. Est-ce exact?

2. Is er geen mogelijkheid dat de stad deze woningen nu

reeds aankoopt zodat een project kan uitgetekend worden

op de lange termijn en waarbij zekerheid geboden wordt

aan de stad dat ze op termijn zal beschikken over de ganse

site? De bewoners zouden dan hun huur aan de stad kun-

nen betalen.

2. Ne serait-il pas envisageable que la ville achète déjà

ces logements pour qu'un projet puisse être planifié à long

terme, en obtenant la garantie de pouvoir disposer de

l'ensemble du site à terme? Les occupants pourraient le cas

échéant payer leur loyer à la ville.

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 309 van de heer

volksvertegenwoordiger Guy D'haeseleer van

17 februari 2009 (N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 309 de monsieur le député Guy

D'haeseleer du 17 février 2009 (N.):

Zolang woningen worden bezet door rechthebbenden van

de Politie stelt er zich een probleem bij verkoop aan of ont-

eigening door de stad. Een protocol dat destijds was afge-

sloten tussen de Regie der Gebouwen en de Federale

Politie en in toepassing waarvan aan de rechthebbenden

een vervangende huisvesting werd aangeboden kon niet

ten volle worden uitgevoerd ingevolge verzet van de vak-

bonden van de Federale Politie.

Aussi longtemps que des maisons sont occupées par des

ayants droit de la Police, il y aurait un problème en cas de

vente ou d'expropriation par la ville. Un protocole conclu à

l'époque entre la Régie des Bâtiments et la Police fédérale,

stipulant qu'aux ayants droit était offert un logement de

remplacement, n'a pas pu être totalement exécuté suite à

l'opposition des organisations syndicales de la Police fédé-

rale.

Op dit ogenblik onderzoekt de Regie der Gebouwen in

overleg met de Federale Politie voor gans het Belgisch

grondgebied in welke gevallen het aangewezen is en onder

welke voorwaarden de logementen die ambtshalve

bewoond zijn, kunnen verkocht worden met behoud van

woonrecht.

La Régie des Bâtiments examine en ce moment pour tout

le territoire belge, et en concertation avec la Police fédéra-

le, les cas où il serait opportun et les conditions auxquelles

les logements habités à titre professionnel peuvent être

vendus avec maintien du droit d'occupation.

 In afwachting van een globale regeling omtrent het prin-

cipe van de verkoop van de woningen met woonrecht wer-

den de twee leegstaande woningen door de Regie der

Gebouwen sinds 1 maart 2009 via een overeenkomst tot

bezetting ter bede aan de politiezone van Ninove ter

beschikking gesteld. Voor deze woningen werd recentelijk

een raming gevraagd aan het Aankoopcomité. Eenmaal

deze ontvangen kan de verkoopsprocedure voor het admi-

nistratief gebouw en de twee leegstaande woningen starten.

 Dans l'attente d'un règlement global concernant le prin-

cipe de la vente des logements avec droit d'occupation, les

deux logements inoccupés ont été mis par la Régie des

Bâtiments à disposition de la zone de police de Ninove, et

cela via une convention d'occupation à titre précaire depuis

le 1er mars 2009. Une estimation a été demandée récem-

ment au comité d'acquisition pour ces logements. Une fois

cette estimation reçue, la procédure de vente pour le bâti-

ment administratif et les deux logements vides pourra

démarrer.
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DO 2008200907835

Vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Brotcorne van 04 maart 2009 (Fr.) aan

de Vice-eersteminister en minister van Financiën

en Institutionele Hervormingen:

DO 2008200907835

Question n° 332 de monsieur le député Christian

Brotcorne du 04 mars 2009 (Fr.) au Vice-premier

ministre et ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Directiecomité van de FOD Financiën. - Samenstelling. -

Arrest van de Raad van State. - Nietigverklaring.

Comité de direction du SPF Finances. - Composition. -

Arrêt du Conseil d'Etat. - Annulation.

De Raad van State heeft de samenstelling van het direc-

tiecomité van de FOD Financiën in een arrest van

13 februari 2009 nietig verklaard. Dat arrest zou verschrik-

kelijke gevolgen kunnen hebben, want alle beslissingen die

dit directiecomité heeft genomen, zouden wel eens nietig

kunnen zijn!

Le Conseil d'Etat, dans un arrêt du 13 février 2009 a

annulé la composition du comité de direction du SPF

Finances. Les conséquences de cet arrêt risquent d'être

désastreuses puisque toutes les décisions prises par ce

comité de direction risque d'être tout simplement invalides!

1. Blijven de beslissingen die het directiecomité van de

FOD Financiën heeft genomen geldig?

1. Que va-t-il advenir des décisions prises par le comité

de direction du SPF Finances?

2. a) Hoe zal u de situatie in orde brengen? 2. a) Comment envisagez-vous de régulariser la situa-

tion?

b) Zal u snel de nodige stappen doen? b) Allez-vous vous y prendre rapidement?

c) Zal de procedure voor de aanwijzing van de 45 door

het directiecomité aangestelde gewestelijke directeurs

moeten worden overgedaan?

c) Va-t-on devoir à nouveau procéder à la désignation des

45 directeurs régionaux, lesquels avaient été désignés par

le comité de direction?

d) Zal er een nieuwe procedure worden opgestart? d) Une nouvelle procédure va-t-elle être lancée?

3. Zal u rekening houden met de kritiek die de Raad van

State in zijn arrest heeft geuit?

3. Envisagez-vous de tenir compte des critiques formu-

lées par le Conseil d'Etat dans son arrêt?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 332 van de heer

volksvertegenwoordiger Christian Brotcorne van

04 maart 2009 (Fr.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 332 de monsieur le député

Christian Brotcorne du 04 mars 2009 (Fr.):

Door de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van

5 mei 2009 van het koninklijk besluit van 14 april 2009 tot

opheffing van het koninklijk besluit van 11 oktober 2006

houdende toekenning van verscheidene algemene directies

binnen de Federale Overheidsdienst Financiën kan nu het

directiecomité van mijn departement overeenkomstig de

algemene statutaire bepalingen bijeenkomen en alle hem

behorende opdrachten uitvoeren.

La publication au Moniteur belge du 5 mai 2009 de

l'arrêté royal du 14 avril 2009 abrogeant l'arrêté royal du

11 octobre 2006 portant attribution de diverses directions

générales au sein du Service public fédéral Finances a per-

mis au comité de direction de mon département de se réu-

nir conformément aux dispositions statutaires générales et

de pouvoir ainsi remplir toutes les missions qui lui incom-

bent.

De benoemingsprocedure van gewestelijke directeurs en

van voorzitters van aankoopcomités kon afgehandeld wor-

den; de door het directiecomité voorgestelde kandidaten

werden vanaf 1 juli 2009 benoemd.

 La procédure de nomination de directeurs régionaux et

de présidents d'un comité d'acquisition a pu être finalisée;

les candidats proposés par le comité de direction ont été

nommés à partir du 1er juillet 2009. 

 Besluitontwerpen tot oprichting van zes algemene admi-

nistraties (in plaats van drie) werden aan het administratief

en begrotingscontrole voorgelegd. Ze strekken ertoe de

Algemene administratie van de belastingen en de invorde-

ring op te heffen en ze door de volgende algemene admini-

straties te vervangen: 

Des projets d'arrêté créant six administrations générales

(au lieu de trois) ont été soumis au contrôle administratif et

budgétaire. Ils visent à supprimer l'administration générale

des Impôts et du Recouvrement et à la remplacer par les

administrations générales suivantes:
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- Fiscaliteit; - Fiscalité;

- Inning en invordering; - Perception et Recouvrement;

- Douane en accijnzen; - Douanes et Accises;

- Strijd tegen de fiscale fraude. - Lutte contre la fraude fiscale.

DO 2008200908450

Vraag nr. 427 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Brotcorne van 23 april 2009 (Fr.) aan

de Vice-eersteminister en minister van Financiën

en Institutionele Hervormingen:

DO 2008200908450

Question n° 427 de monsieur le député Christian

Brotcorne du 23 avril 2009 (Fr.) au Vice-premier

ministre et ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Btw. - Verkoop aan een belastingplichtige die in België een

vrijstelling geniet.

TVA. - La vente à un assujetti exempté en Belgique.

Wanneer een in het buitenland gevestigde belastingplich-

tige apparatuur rechtstreeks verzendt naar een belasting-

plichtige zonder recht op aftrek (een ziekenhuis

bijvoorbeeld) die in België gevestigd is, mag het Belgische

btw-nummer dat toegekend is aan een vaste inrichting van

deze buitenlandse onderneming, dan op de factuur worden

vermeld, terwijl de apparatuur in België niet eens werd

opgeslagen, aangezien de eindbestemming al op het

moment van de verzending vanuit het buitenland bekend

was?

Lorsqu'un assujetti établi à l'étranger expédie directement

des équipements à un assujetti sans droit à déduction (tel

qu'un hôpital) établi en Belgique, cette livraison peut-elle

être facturée sous le numéro de TVA belge attribué à un

établissement stable de cette entreprise étrangère, alors

même que les équipements n'ont pas été stockés en

Belgique puisque le destinataire final était connu dés l'ins-

tant de leur expédition depuis l'étranger?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 427 van de heer

volksvertegenwoordiger Christian Brotcorne van

23 april 2009 (Fr.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 427 de monsieur le député

Christian Brotcorne du 23 avril 2009 (Fr.):

Het geachte lid beoogt de situatie waarin goederen door

een in het buitenland gevestigde leverancier rechtstreeks

aan zijn Belgische klant worden verzonden. Die levering

zou aan laatstgenoemde gefac-tureerd worden onder het

Belgisch btw-identificatienummer dat toegekend werd aan

de Belgische vaste inrichting van de buitenlandse leveran-

cier, terwijl die  vaste inrichting geenszins betrokken is bij

die levering.

L'honorable membre vise la situation dans laquelle des

biens sont directement expédiés par un fournisseur établi à

l'étranger à son client belge. Cette livraison serait facturée

à ce dernier sous le numéro d'identification à la TVA belge

octroyé à l'établissement stable belge du fournisseur étran-

ger, alors que cet établissement stable n'est aucunement

concerné par cette livraison.

Eerst wordt de situatie beoogd waar de Belgische ver-

werver ofwel een belastingplichtige is die gehouden is

periodieke btw-aangiften in te dienen ofwel een belasting-

plichtige of niet-belasting-plichtige rechtspersoon die

gehouden is al zijn intracommunautaire verwervingen van

goederen aan de btw te onderwerpen en om die reden

beschikt over een geldig btw-identificatienummer.

Est d'abord envisagée la situation où l'acquéreur belge est

soit un assujetti tenu au dépôt de déclarations périodiques

soit un assujetti ou une personne morale non assujettie tenu

de soumettre à la TVA toutes ses acquisitions intracommu-

nautaires de biens et qui dispose pour ce fait d'un numéro

d'identification à la TVA valable.
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In 1993 werd door de 12 lidstaten overeengekomen zich

niet te verzetten tegen de mogelijkheid dat in een dergelijk

geval een  leverancier die zich met het vervoer van de ene

naar de andere lidstaat belast, in de lidstaat van vertrek een

met een intracommunautaire levering van goederen gelijk-

gestelde overbrenging verricht waarop aansluitend die-

zelfde goederen in de lidstaat van aankomst verkocht

worden. In het voorgelegde geval verricht de buitenlandse

leverancier bijgevolg  in België een met een intracommu-

nautaire verwerving van goederen gelijkgestelde handeling

in de zin van artikel 25quater, §1, van het Btw-Wetboek en

vervolgens een interne levering.  Dit principe is opgeno-

men in punt 87 van de circulaire AOIF nr. 38 van

28 augustus 2006.

En 1993, les 12 Etats membres de l'Union européenne

avaient convenu de ne pas s'opposer à la possibilité que

dans un tel cas, un fournisseur qui se charge du transport de

l'un vers l'autre Etat membre effectue dans l'Etat membre

de départ, un transfert assimilé à une livraison intracom-

munautaire de biens, suivie d'une vente des mêmes biens

dans l'Etat membre d'arrivée.  Dans le cas susmentionné, le

fournisseur étranger effectue par conséquent en Belgique,

une opération assimilée à une acquisition intracommunau-

taire de biens au sens de l'article 25quater, §1er, du Code

de la TVA, suivie d'une livraison interne.  Ce principe est

repris au point 87 de la circulaire AFER n° 38 du 28 août

2006.

Als gevolg van die keuze dient de Belgische vaste inrich-

ting het stuk dat de overbrenging vaststelt en de factuur

met betrekking tot de levering op te nemen in haar boek-

houding. Bovendien dient ze de btw verschuldigd over de

met een intracom-munautaire verwerving gelijkgestelde

handeling en over de interne levering op te nemen in haar

periodieke btw-aangifte. De btw verschuldigd over de met

een intracom-munautaire verwerving gelijkgestelde hande-

ling kan overeenkomstig de normale regels  in aftrek

gebracht worden.

En conséquence de ce choix, l'établissement stable belge

doit reprendre le document qui constate le transfert et la

facture relative à la livraison dans sa comptabilité .  Il doit,

en outre, reprendre la TVA due sur l'opération assimilée à

une acquisition intracommunautaire et celle sur la livraison

interne dans sa déclaration périodique à la TVA. La TVA

due sur l'opération assimilée à une acquisition intracom-

munautaire peut être portée en déduction conformément

aux règles ordinaires.

Wanneer daarentegen de Belgische verwerver niet

gehouden is al zijn intracommunautaire verwervingen van

goederen aan de btw te onderwerpen (een belastingplich-

tige die uitsluitend leveringen van goederen of diensten

verricht die bedoeld zijn in artikel 44 van het Btw-Wetboek

waarvoor hij geen recht op aftrek heeft, een belastingplich-

tige op wie de in artikel 56, §2, van het Btw-Wetboek

bepaalde vrijstellingsregeling van toepassing is, een belas-

tingplichtige onderworpen aan de forfaitaire landbouwre-

geling bedoeld in artikel 57 van voornoemd Wetboek of

een niet-belastingplichtige rechtspersoon, die niet geop-

teerd heeft om zijn intracommunautaire verwervingen van

goederen aan de belasting te onderwerpen en in het

lopende kalenderjaar of in de loop van het vorige kalender-

jaar de drempel van 11.200 euro inzake intracommunau-

taire verwervingen van goederen niet overschreden heeft),

is de hierboven vermelde tolerantie niet van toepassing.

Par contre, lorsque l'acquéreur belge n'est pas tenu de

soumettre à la TVA toutes ses acquisitions intracommu-

nautaires de biens (assujetti visé à l'article 44 du Code de la

TVA qui effectue exclusivement des livraisons de biens ou

des prestations de services ne lui ouvrant aucun droit à

déduction, assujetti auquel s'applique le régime de la fran-

chise visé à l'article 56, §2, du Code de la TVA, assujetti

soumis au régime forfaitaire agricole visé à  l'article 57

dudit Code ou personne morale non assujettie qui n'ont pas

opté pour soumettre à la taxe leurs acquisitions intracom-

munautaires de biens et qui n'ont pas dépassé le seuil de

11.200 euros applicable en matière d'acquisitions intra-

communautaires dans l'année civile en cours ou au cours

de l'année civile précédente), la tolérance décrite ci-avant

n'est pas applicable.
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Indien de leverancier in zulk geval de levering factureert

onder zijn Belgisch btw-identificatienummer, wordt hij

geacht te hebben geopteerd voor het stelsel van verkopen

op afstand. De plaats van de levering wordt bijgevolg over-

eenkomstig artikel 15, §4, van het Btw-Wetboek geacht

zich in België te bevinden en de handeling maakt de Belgi-

sche btw opeisbaar. De aankomst van de goederen in Bel-

gië wordt in dat geval, in hoofde van de leverancier, niet

beschouwd als een met een intracommunautaire verwer-

ving van een goed onder bezwarende titel gelijkgestelde

bestemming in de zin van artikel 25quater, § 1, van het

Btw-Wetboek. De verzending van een goed vanuit de lid-

staat van vertrek in het kader van het stelsel van verkopen

op afstand, wordt namelijk uitdrukkelijk uitgesloten van

het stelsel van overbrengingen zoals voorzien in artikel 17,

punt 2, a, van richtlijn 2006/112/EG (de handeling wordt

beschouwd als een niet-overbrenging). Voor een gedetail-

leerde uiteenzetting betreffende het stelsel van verkopen op

afstand wordt het geachte Lid verwezen naar circulaire nr.

7 van 27 april 1995.

Lorsque le fournisseur dans un tel cas facture sous son

numéro d'identification à la TVA belge, il est présumé

avoir opté pour le régime des ventes à distance. Le lieu de

la livraison est par conséquent conformément à l'article 15,

§4, du Code réputé se situer en Belgique et l'opération rend

la TVA belge exigible. L'affectation des biens en Belgique

n'est pas dans ce cas, dans le chef du fournisseur, assimilée

à une acquisition intracommunautaire de biens à titre oné-

reux au sens de l'article 25quater, §1er, du Code de la

TVA. En effet, l'envoi d'un bien à partir de l'Etat membre

de départ dans le cadre du régime des ventes à distance est

expressément exclu du régime des transferts conformé-

ment à l'article 17, point 2, a, de la directive 2006/112/CE

(opération considérée comme un non-transfert). Pour une

description détaillée du régime des ventes à distance, je

renvoie l'honorable membre à la circulaire n° 7 du 27 avril

1995.

Bovenvermelde tolerantie (handeling die wordt opge-

splitst in een overbrenging gevolgd door een interne leve-

ring in België) is dus in ieder geval niet van toepassing

wanneer de leverancier enkel leveringen van goederen ver-

richt aan Belgische verwervers die niet gehouden zijn al

hun intracommunautaire verwervingen van goederen aan

de btw te onderwerpen. Indien echter de leverancier zowel

aan Belgische verwervers die gehouden zijn al hun intra-

communautaire verwervingen van goederen aan de btw te

onderwerpen als aan Belgische verwervers die hier niet toe

gehouden zijn, leveringen van goederen verricht, waarbij

deze worden gefactureerd via zijn Belgisch btw-identifica-

tienummer, kan de administratie bij wijze van proef en

voor zover de lidstaat van vertrek van de goederen zich

niet hiertegen verzet, aanvaarden dat de hierboven ver-

melde tolerantie gemakkelijkheidshalve toch wordt toege-

past voor alle leveringen.

La tolérance (opération découpée en un transfert suivi

d'une livraison interne en Belgique) n'est donc en aucun

cas applicable lorsque le fournisseur effectue uniquement

des livraisons de biens à des acquéreurs belges qui ne sont

pas tenus de soumettre à la TVA toutes leurs acquisitions

intracommunautaires de biens. Si, cependant, le fournis-

seur effectue à la fois des livraisons à des acquéreurs bel-

ges tenus de soumettre à la taxe toutes leurs acquisitions

intracommunautaires et des livraisons à des acquéreurs

belges qui n'y sont pas tenus, l'administration peut accep-

ter, à titre d'essai et pour autant que l'Etat membre de

départ des biens ne s'y oppose pas, que la tolérance préci-

tée soit appliquée, pour des raisons de facilité, pour

l'ensemble des livraisons.

DO 2008200908452

Vraag nr. 429 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Brotcorne van 23 april 2009 (Fr.) aan

de Vice-eersteminister en minister van Financiën

en Institutionele Hervormingen:

DO 2008200908452

Question n° 429 de monsieur le député Christian

Brotcorne du 23 avril 2009 (Fr.) au Vice-premier

ministre et ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Btw. - Gevolgen van een regularisatie voor de medecon-

tractant.

TVA. - Conséquences d'une régularisation pour le cocon-

tractant.
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1. Wanneer de administratie de btw-boekhouding van een

in België gevestigde leverancier van goederen controleert

en een regularisatie voorstelt, en vervolgens de boekhou-

ding van de in België gevestigde klanten van die leveran-

cier controleert en bij die afnemers de btw-aftrek verwerpt

op grond van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit nr. 3

(omdat de ontvangen facturen niet beantwoorden aan de

vormvereisten die werden vastgesteld bij artikel 5 van het

koninklijk besluit nr. 1 tot uitvoering van het btw-Wet-

boek), moet die leverancier dan ter rectificatie nieuwe fac-

turen uitschrijven voor zijn klanten, ook al heeft hij

ingestemd met een regularisatie en de btw alsook eventuele

boetes en nalatigheidsinteresten betaald?

1. Lorsqu'à la suite d'un contrôle de la comptabilité TVA

d'un fournisseur de biens établi en Belgique, qui a été suivi

d'une régularisation, l'administration procède à un contrôle

de la comptabilité de ses clients établis en Belgique et

qu'elle rejette dans le chef de ces acquéreurs la déduction

de la TVA sur la base de l'article 3, §1er de l'arrêté royal n°

3 (factures reçues ne respectant pas les conditions de forme

prévues par l'article 5 de l'arrêté royal n° 1 d'exécution du

Code TVA), le fournisseur doit-il émettre de nouvelles fac-

tures rectificatives à ses clients alors qu'il a accepté une

régularisation, payé la TVA, et le cas échéant des amendes

et des intérêts de retard?

2. Vormt het feit dat de klant in dergelijke omstandighe-

den de btw niet zou mogen aftrekken omdat hij leveran-

ciersfacturen heeft ingeboekt welke niet aan alle

vormvereisten beantwoorden, geen schending van het pro-

portionaliteitsbeginsel, indien de btw al van de leverancier

werd gevorderd?

2. Le fait que, dans de telles circonstances, le client se

verrait rejeter le droit à déduction de la TVA pour le motif

qu'il a comptabilisé des factures émanant de son fournis-

seur et ne remplissant pas toutes les conditions de forme ne

viole-t-il pas le principe de proportionnalité si la TVA a

déjà été réclamée au fournisseur?

3. Sluit het instemmen met een regularisatie-opgave met

andere woorden niet in dat  de situatie ook fiscaal werd

geregulariseerd?

3. En d'autres termes, l'accord sur un relevé de régularisa-

tion signifie-t-il que fiscalement la situation n'est pas régu-

larisée?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 429 van de heer

volksvertegenwoordiger Christian Brotcorne van

23 april 2009 (Fr.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 429 de monsieur le député

Christian Brotcorne du 23 avril 2009 (Fr.):

In de  door het geachte lid beoogde situatie werd naar

aanleiding van een btw-controle vastgesteld dat de uit-

gaande facturen van een belastingplichtige niet alle ver-

meldingen bedoeld in  artikel 5 van het koninklijk besluit

nr. 1 met betrekking tot de regeling voor de voldoening van

de belasting over de toegevoegde waarde bevatten. Klaar-

blijkelijk ging  het niet louter  om vormgebreken, maar

werd er bovendien te weinig btw aangerekend. Deze btw

werd bijgevolg opgenomen in een regularisatie-opgave.

Dans la situation visée par l'honorable membre, il a été

constaté, lors d'un contrôle TVA, que les factures à la sortie

d'un assujetti ne comportaient pas toutes les mentions

visées à l'article 5 de l'arrêté royal n°1 relatif aux mesures

tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajou-

tée.  Il ne s'agissait manifestement pas de simples manque-

ments de forme, mais également de TVA trop peu portée en

compte.  Cette TVA a, par conséquent, été reprise dans un

relevé de régularisation.

Het staat de belastingplichtige vrij om de btw die hij

aldus aan de schatkist moet voldoen, terug te vorderen van

zijn klant aan de hand van een verbeterend stuk waarin

eveneens de andere vormgebreken worden rechtgezet.

Aldus beschikt de betrokken klant over de stukken vereist

in artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 3 met betrekking

tot de aftrekregeling voor de toepassing van de belasting

over de toegevoegde waarde, om zijn recht op aftrek over-

eenkomstig de normale regels te kunnen uitoefenen.

Il est loisible à l'assujetti de réclamer à son client la TVA

qu'il a ainsi dû acquitter au trésor, et ce au moyen d'un

document rectificatif dans lequel les autres manquements

de forme seront également rectifiés.  Le client concerné

disposera, de cette manière, des documents exigés à l'arti-

cle 3 de l'arrêté royal n°3 relatif aux déductions pour

l'application de la taxe sur la valeur ajoutée, pour pouvoir

exercer son droit à déduction selon les règles ordinaires.

Indien het geachte lid mij de gegevens eigen aan het

geval laat kennen, zal ik niet nalaten om de zaak door mijn

administratie te laten onderzoeken.

Si l'honorable membre me communique les données pro-

pres à ce cas, je ne manquerai pas de les faire examiner par

mon administration.
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DO 2008200908765

Vraag nr. 468 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Brotcorne van 14 mei 2009 (Fr.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200908765

Question n° 468 de monsieur le député Christian

Brotcorne du 14 mai 2009 (Fr.) au Vice-premier

ministre et ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

FOD Financiën. - Promotie van verdienstelijke ambtena-

ren.

SPF Finances. - La promotion des agents méritants.

Op mijn vraag om uitleg nr. 3-1350 (Handelingen,

Senaat, nr. 3-150 van 9 februari 2006, p. 49) met betrek-

king tot de promoties bij de FOD PO en bij Selor, heeft de

minister van Ambtenarenzaken er mij in zijn antwoord op

gewezen dat de ambtenaren van klasse A1 die bijzonder

verdienstelijk zijn, na ten minste twee jaar anciënniteit,

sneller bevorderd kunnen worden naar A21.

En réponse à ma demande d'explications n°3-1350

(Annales, Sénat, n°3-150 du 9 février 2006, p. 49) relative

aux promotions intervenues au sein du SPF PO et de Selor,

le ministre de la Fonction publique m'indiquait que les

agents de la classe A1 qui sont particulièrement méritants

ont la possibilité d'obtenir plus rapidement une promotion

en A21, après au moins deux ans d'ancienneté.

1. Overweegt u de A12 ambtenaren van uw FOD of POD

die bijzonder verdienstelijk zijn en die ten minste twee jaar

anciënniteit hebben, ook naar de hogere klasse A21 te

bevorderen door verhoging?

1. Envisagez-vous également de promouvoir par avance-

ment à la classe supérieure A21 les agents A12 de votre

SPF ou SPP qui sont particulièrement méritants et qui ont

au moins deux ans d'ancienneté?

2. a) Bent u niet van oordeel dat de ambtenaren van

klasse A12 van uw departement een identieke promotie als

die van de bijzonder verdienstelijke ambtenaren van de

FOD PO moeten kunnen krijgen?

2. a) N'estimez-vous pas que les agents de la classe A12

de votre département doivent pouvoir bénéficier d'une pro-

motion identique à celle intervenue pour les agents particu-

lièrement méritants du SPF PO?

b) Zo neen, waarom? b) Si non, pourquoi?

c) Zo ja,  op grond van welke criteria zal uw departement

bepalen welke ambtenaren van niveau A bijzonder ver-

dienstelijk zijn.

c) Si oui, pourriez-vous m'indiquer les critères sur la base

desquels votre département déterminera les agents du

niveau A qui sont particulièrement méritants?

3. Kunt u mij ook meedelen of de promotie van klasse

A1 door klasseverhoging naar klasse A2 opgenomen is in

het actieplan van het personeelsplan voor 2009? 

3. Pourriez-vous également communiquer si la promo-

tion de la classe A1 par avancement de classe à la classe

A2 figure dans le plan d'action du plan personnel 2009?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

28 augustus 2009, op de vraag nr. 468 van de heer

volksvertegenwoordiger Christian Brotcorne van

14 mei 2009 (Fr.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 28 août

2009, à la question n° 468 de monsieur le député

Christian Brotcorne du 14 mai 2009 (Fr.):

De opmaak van het personeelsplan is de gelegenheid om

de functionele behoeften van een departement te bepalen,

zowel wat de wervingen als wat de bevorderingen betreft. 

L'élaboration du plan de personnel est l'occasion de

déterminer les besoins fonctionnels d'un département, tant

au niveau des recrutements qu'à celui des promotions.

Op grond van deze behoeften en van de beschikbare

begrotingsmarges zal het aantal vacatures worden bepaald.

En fonction de ces besoins et des marges budgétaires dis-

ponibles, les postes à pourvoir sont fixés.

Het personeelsplan van mijn departement voorziet bevor-

deringen van klasse A1 naar klasse A2 en bevorderingen

van klasse A1 of A2 naar klasse A3.

Le plan de personnel de mon département prévoit des

promotions de la classe A1 vers la classe A2 ainsi que des

promotions des classes A1 ou A2 vers la classe A3.
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DO 2008200909003

Vraag nr. 508 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Logghe van 05 juni 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909003

Question n° 508 de monsieur le député Peter Logghe du

05 juin 2009 (N.) au Vice-premier ministre et

ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Dienst Douane en Accijnzen. - Werking. Service des Douanes et Accises. - Fonctionnement.

Te weinig personeel en te veel opdrachten leiden er bij

Douane en Accijnzen toe dat deze dienst niet al haar

opdrachten naar behoren kan vervullen. De controle op de

in- en uitvoer in ons land, dat een logistieke draaischijf is

voor de wereldexport, gebeurt daardoor gebrekkig. Het

bestuur van Douane en Accijnzen heeft de regering 300

man extra gevraagd, maar die niet gekregen. In de gebrek-

kige controle zou binnenkort verandering komen omdat de

dienst er binnenkort een supercomputer bij krijgt.

En raison d'un manque d'effectifs et d'un nombre trop

important de tâches, le service des Douanes et Accises

n'est pas à même d'accomplir correctement l'ensemble de

ses missions. De ce fait, le contrôle des importations et des

exportations laisse à désirer dans notre pays, qui constitue

pourtant une plaque tournante logistique pour les exporta-

tions mondiales. L'administration des Douanes et Accises a

demandé en vain au gouvernement un renfort de 300 per-

sonnes. Le problème du contrôle défaillant devrait prochai-

nement s'améliorer grâce à l'acquisition d'un

superordinateur.

1. a) Wanneer wordt deze computer geleverd? 1. a) Quand cet ordinateur sera-t-il livré?

b) Wanneer is die inzetbaar? b) Quand sera-t-il opérationnel?

2. Waar wordt de computer geplaatst? In Antwerpen? In

Brussel?

2. Où sera-t-il installé? À Anvers? À Bruxelles?

3. Graag een idee van de geschatte kostprijs. 3. Avez-vous une idée du coût estimé?

4. a) Wat zal de opdracht zijn van de computer? Met

andere woorden: welke doelstelling heeft de dienst Douane

en Accijnzen met deze computer?

4. a) Quelle sera l'affectation de cet ordinateur? En

d'autres termes: quel objectif le service des Douanes et

Accises lui attribue-t-il?

b) Hoeveel controles moeten er met deze computer

gebeuren?

b) Combien de contrôles devrait-il permettre d'opérer?

c) Hoeveel scans zullen er kunnen worden verwerkt? c) Combien de scans permettra-t-il de traiter?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 508 van de heer

volksvertegenwoordiger Peter Logghe van 05 juni 2009

(N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 508 de monsieur le député Peter

Logghe du 05 juin 2009 (N.):

1.a) Waarschijnlijk verwijst het geachte lid naar de selec-

tietool CSPbis (Clementine Solution Publisher Bis) die de

administratie der douane en accijnzen in staat zal stellen

om fijnere selecties voor controles mogelijk te maken op

de in- en uitvoerdocumenten. Op 14 januari 2009 werd een

project opgestart teneinde de implementatie van deze tool

uit te voeren.

1.a) L'honorable membre fait probablement référence à

l'outil de sélection CSPbis (Clementine Solution Publisher

Bis) qui permettra à l'administration des douanes et accises

d'effectuer des sélections plus fines des documents

d'importation et d'exportation pour contrôler. Le 14 janvier

2009, un projet a été lancé afin de mettre en ouvre l'implé-

mentation de cet outil.

1.b) De oplevering van wat in de offerte is vervat,  is

voor eind 2009 voorzien doch wegens problemen bij het

toestaan van de extra mandagen bij de implementatie als

gevolg van de reeds gevalideerde aanpassingen zal de

oplevering ten vroegste in het eerste trimester van 2010

plaatsvinden.

1.b) La réception du contenu de l'offre est prévue pour fin

2009. Cependant, suite à des problèmes lors de l'octroi des

jours-hommes supplémentaires lors de l'implémentation,

consécutifs aux adaptations déjà validées, la réception aura

lieu  au plus tôt au cours du premier trimestre 2010.

2) Het programma zal draaien op de servers van de FOD

Financiën in Brussel.

2) Le programme tournera sur les serveurs du SPF Finan-

ces à Bruxelles.
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3.a) kostprijs van de CSPbis licenties 3.a) Prix d'achat des licences CSPbis

 Aangeboden als optie van de oorsponkelijke Herakles

offerte van augustus 2005. Kostprijs licentie inclusief eer-

ste jaar onderhoud: 212.000 euro exclusief BTW. kostprijs

jaarlijks onderhoud: 35.000 euro exclusief BTW en even-

tuele indexatie. 

Proposé en option. De la première offre Herakles d'août

2005. Prix d'achat de la licence incluant la première année

d'entretien: 212.000 euros hors TVA. Prix pour l'entretien

annuel: 35.000 euros hors TVA et indexation éventuelle.

3.b) kostprijs van de CSPbis diensten 3.b) Prix d'achat des services CSPbis 

 Aangeboden als afzonderlijk subproject op vraag van

FOD Fin in maart 2007 en wegens laattijdige bestelling

herhaaldelijk verlengd tot eind 2008. Analyse/specifica-

ties: 143.000 euro exclusief BTW. Implementatie:

118.000 euro exclusief BTW en eventuele indexatie. Even-

tuele meerkost op de aangeboden diensten (adaptation/

change requests) als gevolg van de laatijdige bestelling

(bijvoorbeeld: nood aan nieuwe risicomodellen) en eventu-

ele wijzigingen in scope (bijvoorbeeld, quota manage-

ment): momenteel geraamd op 30 tot 50% meerkost. In de

CSPbis diensten offerte werden ook nog TM ("time and

means")  opties aangeboden voor bijkomende ondersteu-

ning bij het opmaken van de risicomodellen (15.000 euro)

en documentatie (25.000 euro) maar deze werden tot nog

toe niet besteld.

Proposé comme sous-projet indépendant à la demande du

SPF Finances en mars 2007 et, à cause d'une commande

tardive, prolongé à diverses reprises jusqu'à fin 2008. Ana-

lyse/spécifications: 143.000 euros hors TVA. Implémenta-

tion: 118.000 euros hors TVA et indexation éventuelle.

Eventuel surcoût possible des services proposés (adapta-

tion/demandes de modifications) comme conséquence de

la commande tardive (par exemple, besoin de nouveaux

modèles de risque) et éventuelles modifications du scope

(par exemple, management des quotas): pour le moment

estimé à un surcoût de 30 à 50%. Dans l'offre des services

CSPbis, des options TM ("time and means")  ont égale-

ment été proposées pour un soutien complémentaire lors de

l'élaboration des modèles de risque (15.000 euros) et de la

documentation (25.000 euros) mais ces dernières n'ont pas

encore été commandées jusqu'à présent.

4.a) De doelstelling van de administratie der douane en

accijnzen is om via deze selectietool een selectie te kunnen

doorvoeren op alle in- en uitvoeraangiften die in PLDA

zullen worden gevalideerd en dit op basis van zowel risico-

analyse als op basis van wettelijke normen zodat het

beschikbaar potentieel voor het uitvoeren van controles

(zowel personeel als materieel) zo efficiënt mogelijk wordt

ingezet.

4.a) Le but de l'administration des douanes et accises est

de pouvoir effectuer une sélection au moyen de cet outil de

sélection pour toutes les déclarations d'importation et

d'exportation qui seront validées dans PLDA, et ceci en se

basant tant sur l'analyse de risque que sur les normes léga-

les, de sorte que le potentiel disponible pour l'exécution

des contrôles (tant en personnel qu'en matériel) soit engagé

le plus efficacement possible.

4.b) Alle in- en uitvoeraangiften zullen een scoring door

de selectietool krijgen. Deze scoring beoordeelt, op basis

van risicoanalyse, of elke aangifte moet worden gecontro-

leerd of dat de goederen mogen worden vrijgegeven zon-

der controle; de scoring beoordeelt ook welk type controle

het meest aangewezen is voor de afdekking van de geïden-

tificeerde risico's.

4.b) Toutes les déclarations d'importation et d'exportation

recevront un scoring de l'outil de sélection. Ce scoring éva-

lue, sur la base de l'analyse de risque, si chaque déclaration

doit être contrôlée ou si les marchandises peuvent être libé-

rées sans contrôle; le scoring évalue également quel type

de contrôle est le plus indiqué pour la couverture des ris-

ques identifiés.

4.c) De selectietool is geen scanner maar kan wel aangif-

ten selecteren voor scanning waardoor de selectie van zen-

dingen voor scanning geoptimaliseerd zal worden.

4.c) L'outil de sélection n'est pas un scanner, mais il peut

effectivement sélectionner les déclarations pour le scan-

ning, de sorte que la sélection des envois pour le scanning

sera optimalisée.
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DO 2008200909042

Vraag nr. 513 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els De Rammelaere van 10 juni 2009 (N.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909042

Question n° 513 de madame la députée Els De

Rammelaere du 10 juin 2009 (N.) au Vice-

premier ministre et ministre des Finances et des

Réformes institutionnnelles:

FOD Financiën. - Betrokkenheid in rechtszaken. SPF Finances. - Implication dans des affaires judiciaires.

1. In hoeveel rechtszaken was de federale overheids-

dienst Financiën in de afgelopen vijf jaar (2003 tot en met

2008) betrokken?

1. Dans combien d'affaires judiciaires le service public

fédéral Finances a-t-il été impliqué au cours des cinq der-

nières années (2003 à 2008 inclus)?

Gelieve in te delen per jaar. Pourriez-vous me fournir les chiffres par année?

2. Zelfde vraag, maar dan voor de recentst mogelijke

datum in 2009.

2. Même question, mais à la date la plus récente possible

en 2009.

3. Zowel voor vraag 1 en 2, wat was/is de totale kostprijs

die deze rechtszaken met zich meebrengen (onder andere

advocatenkosten)?

3. Tant en ce qui concerne les questions 1 et 2, quel a été/

est le coût total occasionné par ces affaires judiciaires

(notamment les honoraires d'avocats)?

Gelieve in te delen per jaar (dus van 2003 tot en met

2009).

Pourriez-vous me fournir les chiffres par année (de 2003

à 2009 inclus)?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 513 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els De Rammelaere van

10 juni 2009 (N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 513 de madame la députée Els De

Rammelaere du 10 juin 2009 (N.):

1. Tussen de periode 2003 en 2008 was de Federale over-

heidsdienst Financiën betrokken in het hierna vermelde

aantal rechtszaken:

1. Entre 2003 et 2008, le SPF Finances était concerné par

le nombre d'affaires juridiques ci-après:

2003: 33.413 2003: 33.413

2004: 34.953 2004: 34.953

2005: 35.547 2005: 35.547

2006: 35.549 2006: 35.549

2007: 35.165 2007: 35.165

2008: 33.058 2008: 33.058 

2. Voor 2009 zijn bij de fod Financiën de gegevens met

het aantal  rechtszaken nog niet beschikbaar.

2. Pour 2009, les données concernant les affaires juridi-

ques ne sont pas encore disponibles au sein du SPF Finan-

ces.

3. Volgende advocatenkosten  zijn aan deze rechtszaken

gekoppeld:

3. Les coûts d'avocats suivants sont générés par ces affai-

res juridiques:

2003: € 2.995.000 2003: € 2.995.000

2004: € 4.927.000 2004: € 4.927.000

2005: € 3.040.000 2005: € 3.040.000

2006: € 3.467.000 2006: € 3.467.000

2007: € 2.972.000 2007: € 2.972.000

2008: € 3.381.000 2008: € 3.381.000
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DO 2008200909144

Vraag nr. 530 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Logghe van 17 juni 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909144

Question n° 530 de monsieur le député Peter Logghe du

17 juin 2009 (N.) au Vice-premier ministre et

ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Nationale Delcrederedienst. - Webstek. - Ontbreken van

een Duitstalige versie.

Office national du ducroire. - Site internet. - Absence de

version germanophone.

De Nationale Delcrederedienst heeft een officiële web-

stek, waarop zij haar activiteiten en structuur uitvoerig toe-

licht. Nochtans is het mij opgevallen dat deze website

alleen in het Nederlands en het Frans is opgemaakt. Een

Duitstalige website ontbreekt dus hoewel het Duits een

officiële taal van België is.

L'Office national du ducroire dispose d'un site internet

officiel où sont largement expliquées ses activités et sa

structure. J'ai néanmoins pu constater que le site n'existe

qu'en versions française et néerlandaise. Il n'existe donc

pas de version germanophone du site alors que l'allemand

est une langue officielle en Belgique.

1. a) Bent u ervan op de hoogte dat de webstek alleen in

het Frans en het Nederlands is opgemaakt?

1. a) Etes-vous au courant du fait que le site internet en

question n'existe qu'en versions française et néerlandaise?

b) Is dit niet strijdig met de taalwetgeving van ons land,

dat het Duits als een officiële taal aanduidt?

b) Cette situation n'est-elle pas contraire à notre législa-

tion linguistique qui considère l'allemand comme une lan-

gue officielle?

2. Is er een probleem om deze webstek ook in de Duitse

taal aan te bieden?

2. Un problème empêche-t-il de proposer également ce

site internet en langue allemande?

3. a) Wanneer wordt dit probleem opgelost? 3. a) Quand ce problème sera-t-il résolu?

b) Is dit een kwestie van maanden of van jaren? b) Est-ce une question de mois ou d'années?

c) Of vindt men geen Duitstalige tolken die deze webstek

in de Duitse taal kunnen omzetten?

c) Ou alors, ne trouverait-on pas de traducteurs germano-

phones qui puissent transposer le site en langue allemande?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 530 van de heer

volksvertegenwoordiger Peter Logghe van 17 juni 2009

(N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 530 de monsieur le député Peter

Logghe du 17 juin 2009 (N.):

1. a) De website van de Nationale Delcrederedienst

bestaat in drie talen: Frans, Nederlands en Engels.

1. a)  Le site internet de l'Office national du Ducroire

(OND) existe en trois langues: français, néerlandais et

anglais.

b) De taalwetgeving schrijft voor dat de "bescheiden en

mededelingen" van "centrale diensten" aan het publiek

tevens in het Duits moeten worden opgemaakt. Indien de

Nationale Delcrederedienst en zijn activiteiten hieronder

zouden ressorteren, dient toch te worden opgemerkt dat de

Nationale Delcrederedienst geen cliënteel heeft dat van de

Duitse taal wenst gebruik te maken. De enkele cliënten

gevestigd in Duitstalig België werden steeds tot hun tevre-

denheid bediend en geïnformeerd, en hebben nooit enige

wens uitgedrukt om in het Duits te communiceren.

b) La législation linguistique exige que les documents et

les communications à l'usage du public soient également

disponibles en allemand. Si l'OND et ses activités sont sou-

mis à ces principes il convient de souligner qu'aucun client

de l'OND n'a souhaité qu'il soit fait usage de l'allemand.

Les quelques clients établis en Belgique germanophone ont

été satisfaits des services et informations fournis, et n'ont

jamais exprimé le besoin de communiquer en allemand.

2. Een website is gericht op alle mogelijke stakeholders:

bestaand en potentieel cliënteel (banken en exporteurs),

personeel, leveranciers, partners, enz. Noch de klanten

noch de andere stakeholders hebben ooit een behoefte

geuit aangaande een Duitse versie van de website.

2. Un site internet est destiné à toutes les parties prenan-

tes potentielles: les clients potentiels et existants (banques

et exportateurs), le personnel, les fournisseurs, les partenai-

res etc. Ni les clients ni les autres utilisateurs n'ont un jour

exprimé le besoin de disposer d'une version du site en alle-

mand.
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Aangezien een vertaling van de website een beduidende

investering en ook tijd vraagt heeft de Nationale Delcrede-

redienst hieraan bijgevolg geen prioriteit gegeven. Er is

voor gekozen om de beschikbare middelen aan te wenden

om inspanningen te leveren waardoor de dienstverlening

nog verbetert, en tevredenheidenquêtes hebben uitgewezen

dat de Nationale Delcrederedienst hier zeer hoog scoort.

Etant donné qu'une traduction du site internet demande

du temps et un investissement conséquent l'OND n'y a pas

accordé de priorité. Il a été décidé d'affecter les moyens

disponibles aux efforts d'amélioration des services rendus

et des enquêtes de satisfaction ont montré que l'OND y

obtient un score très élevé.

3. a) ONDD zal overwegen om ook haar website naar het

Duits te vertalen indien zich hiervoor een reële behoefte

voor manifesteert.

3. a) L'OND envisagera de traduire son site internet en

allemand si une demande en ce sens se manifeste.

b) idem als a). b) idem que a).

c) idem als a). c) idem que a).

DO 2008200909148

Vraag nr. 531 van de heer volksvertegenwoordiger Dirk

Van der Maelen van 18 juni 2009 (N.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909148

Question n° 531 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 18 juin 2009 (N.) au Vice-premier

ministre et ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Belcotax-on-web. - Klachten. Belcotax-on-web. - Plaintes.

In antwoord op vraag nummer 12305 van de heer Goy-

vaerts stelde u dat de ontwikkeling en terbeschikkingstel-

ling van Belcotax-on-web vertraging had opgelopen die te

wijten was aan de ontwikkeling van andere informatietoe-

passingen (Integraal Verslag, Kamer, 2008-2009, commis-

sie voor de Financiën en de Begroting, 1 april 2009

(namiddag), CRIV 52 COM 518, blz. 23). Daarom werd de

indieningsdatum verlengd naar 10 april 2009. Het systeem

werkte pas vanaf 26 maart 2009. U stelde vroeger dat u van

oordeel bent dat elektronische applicaties beschikbaar

moeten zijn ruim vóór de datum waarbinnen de fiches

moeten worden ingediend.

En réponse à la question n° 12305 de M. Goyvaerts, vous

avez indiqué que le développement et la mise à disposition

de Belcotax-on-web avait connu des retards dus au déve-

loppement d'autres applications informatiques (Compte

rendu intégral, Chambre, 2008-2009, commission des

Finances et du Budget, 1er avril 2009 (après-midi), CRIV

52 COM 518, p. 23). La date-limite d'introduction a dès

lors été prolongée au 10 avril 2009. Or le système n'a fonc-

tionné qu'à partir du 26 mars 2009, alors que vous aviez

estimé précédemment que les applications électroniques

doivent être disponibles pendant une période suffisamment

longueavant la date limite d'introduction des fiches.

1. Bent u van mening dat de periode tusen 26 maart 2009

en 10 april 2009 ruim voldoende is?

1. Estimez-vous que la période du 26 mars 2009 au

10 avril 2009 a été assez longue?

2. Indien de fiches niet tijdig zijn verzonden, volgt dan

een boete voor de belastingplichtige?

2. Le contribuable qui n'a pas envoyé les fiches dans les

délais se verra-t-il infliger une amende?

3. Ik heb nog een aantal vragen over concrete klachten

met betrekking tot Belcotax-on-web.

3. J'aimerais évoquer quelques plaintes relatives au fonc-

tionnement de Belcotax-on-web.

a) Het afzetten van de internetbeveiliging blijkt noodza-

kelijk om een aangifte te kunnen versturen.

a) Il s'avère nécessaire de désactiver les outils de sécurité

internet afin de pouvoir envoyer une déclaration.

Is dit euvel intussen opgelost? Cette faille a-t-elle déjà été corrigée?

b) Een tweede aangifte kan pas 24 uur nadat de eerste

aangifte werd verzonden.

b) L'introduction d'une deuxième déclaration n'est possi-

ble que 24 heures après l'envoi de la première déclaration.

Is dit probleem intusen opgelost? Ce problème a-t-il déjà été résolu?

4. Ook met betrekking tot FinProf zijn problemen

gemeld. De verzending wordt in veel gevallen geweigerd.

4. On a également signalé des problèmes avec FinProf.

L'envoi de données serait refusé dans de nombreux cas.

Is dit probleem intussen opgelost? Ce problème a-t-il déjà été résolu?
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5. Is het niet mogelijk dat alle toepassingen (Intervat,

FinProf, Belcotax-on-web) operationeel zouden zijn op

1 januari? Zo kan alles in één keer afgehandeld worden

door de belastingplichtige.

5. Ne pourrait-on pas faire en sorte que toutes les applica-

tions (Intervat, FinProf, Belcotax-on-web) soient opéra-

tionnelles au 1er janvier? Cela permettrait au contribuable

de faire toutes les démarches en une seul fois.

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 531 van de heer

volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van

18 juni 2009 (N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 531 de monsieur le député Dirk

Van der Maelen du 18 juin 2009 (N.):

1. We streven ernaar om de schuldenaars en andere indie-

ners van fiscale fiches een maand de tijd te geven om de

fiches in te dienen. Door de technische problemen is dat dit

jaar niet gelukt. Op 10 april 2009 hadden wij echter toch al

ruim 66 % van de fiches nodig voor de voorafinvulling van

Tax-on-web ontvangen. Tegen de opening van Tax-on-web

voor het publiek was het grootste deel van de vooraf in te

vullen fiches ontvangen.

1. Nous essayons d'accorder aux débiteurs de revenus et

autres personnes chargées d'introduire des fiches fiscales

un délai d'un mois pour le faire. Pour des raisons techni-

ques cela n'a pas été possible. Le 10 avril 2009 nous dispo-

sions cependant de 66 % des fiches nécessaires pour le

préremplissage de Tax-on-web. A l'ouverture de Tax-on-

web au public nous avions reçu la plus grosse partie des

fiches à préremplir.

2. Er werden geen sancties toegepast voor laattijdige

indiening van fiches.

2. Aucune sanction n'a été appliquée pour introduction

tardive de fiches.

3. a) De nieuwe versies 7 en 8 van Internet Explorer

onder Windows XP en Windows Vista geven inderdaad

problemen met de beveiligingsinstellingen. Dit is een alge-

meen probleem voor toepassingen die bestanden moeten

wegschrijven op de pc van de gebruiker. De oplossing is

het verlagen van het beveiligingsniveau of het inschakelen

van de beveiligde modus.

3. a) Les nouvelles versions 7 et 8 d'Internet Explorer

sous Windows XP et Windows Vista ont en effet posé des

problèmes de sécurité. Il s'agit là d'un problème général

pour les applications qui doivent sauvegarder des fichiers

sur le pc de l'utilisateur. La solution réside en une diminu-

tion du niveau de sécurité ou la mise en fonction du mode

protégé.

b) Als er gewerkt wordt met het versturen van bestanden

kunnen verschillende bestanden onmiddellijk na mekaar

verzonden worden. Bij ingave via de invoerschermen moet

na verzending gewacht worden op de definitieve aanvaar-

ding van de fiches. Dat kan enkele uren duren. De oplos-

sing is om indien er meerdere aangiften ingediend moeten

worden deze allemaal in dezelfde verzending op te nemen.

b) La procédure d'envoi par fichiers permet d'envoyer

différents fichiers les uns immédiatement après les autres.

En ce qui concerne l'introduction via les écrans d'encodage

il faut attendre après l'envoi que les fiches soient définiti-

vement acceptées. Cela peut prendre quelques heures.

Lorsque plusieurs déclarations doivent être envoyées, la

solution consiste à les reprendre toutes dans le même

envoi.

4. Bij aanvang waren er enige problemen met het verzen-

den van grote bestanden, doch deze problemen werden

intussen opgelost. Problemen welke de individuele gebrui-

ker ondervindt bij het verzenden kunnen enkel individueel

(via de mailbox van info.finprof) behandeld worden.

4. Au début il y a eu quelques problèmes concernant de

gros fichiers qui ont cependant été résolus depuis. Les pro-

blèmes que rencontrent des utilisateurs individuels peuvent

uniquement être résolus au cas par cas (via la mailbox de

info.finprof).
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5. Het is onmogelijk om tegen 1 januari de toepassing

Belcotax-on-web ter beschikking te stellen. De ontwikke-

ling van de toepassing kan maar gebeuren als de fiscale

regels (met name de lay-out van de fiscale fiches) voor het

voorbije inkomstenjaar gekend zijn. De lay-out van de

fiches wijzigt in functie van de wetgeving. Aangezien er

nog wetswijzigingen gebeuren tot de laatste dagen van

december kan de ontwikkeling van Belcotax-on-web pas in

de eerste maanden van het jaar na het inkomstenjaar

gebeuren. Een termijn van twee maanden voor het ontwik-

kelen en testen van de nieuwe toepassing is een absoluut

minimum.

5. Il est impossible de mettre l'application Belcotax-on-

web à disposition au premier janvier. Le développement de

l'application ne peut être entrepris que lorsque les règles

fiscales (notamment le lay-out des fiches fiscales) de

l'année concernée sont connues. Le lay-out des fiches

change en fonction de la législation. Etant donné que des

modifications de la loi interviennent encore jusqu'au der-

niers jours de décembre, le développement de Belcotax-on-

web ne peut être réalisé que durant les premiers mois qui

suivent l'année des revenus. Un délai de deux mois pour le

développement de la nouvelle application et les tests repré-

sente un minimum absolu.

Aangiften via Intervat en FinProf gebeuren per kwartaal

of per maand tijdens het inkomstenjaar zelf.

Les déclarations via Intervat et Finprof s'introduisent par

trimestre ou par mois durant l'année des revenus elle-

même.

DO 2008200909164

Vraag nr. 534 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Daems van 18 juni 2009 (N.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909164

Question n° 534 de monsieur le député Hendrik Daems

du 18 juin 2009 (N.) au Vice-premier ministre et

ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

FOD's. - Fiscale tegemoetkomingen aan bedrijven, private

instellingen en verenigingen, niet-gouvernementele orga-

nisaties en particulieren.

SPF. - Aides fiscales aux entreprises, aux institutions et

associations privées, aux organisations non gouverne-

mentales et aux particuliers.

Door middel van belastigsverminderingen en andere fis-

cale tegemoetkomingen belastingkredieten, fiscale aftrek-

ken, "tax shelters", en vrijstellingen ondersteunt de

overheid allerlei bedrijven, instellingen en organisaties,

alsook private personen. De belastingvermindering voor

energiebesparende investeringen of de "tax shelter" voor

de filmindustrie zijn slechts enkele voorbeelden.

L'État aide de multiples entreprises, institutions, organi-

sations et personnes privées en les faisant bénéficier de

réductions d'impôt et d'autres aides fiscales telles que le

crédit d'impôt, des déductions fiscales, le "tax shelter" et

autres exonérations. La réduction fiscale pour les investis-

sements économiseurs d'énergie ou le "tax shelter" pour

l'industrie cinématographique ne sont que quelques exem-

ples de cette aide de l'État. 

1. Wat zijn de verschillende fiscale tegemoetkomingen,

in welke vorm ook, die door de Federale Overheids-

dienst(en) die onder uw bevoegdheid vallen, worden ver-

leend aan bedrijven, private instellingen en verenigingen,

niet-gouvernementele organisaties en particulieren?

1. Quelles sont les différentes aides fiscales, de quelque

forme qu'elles soient, que le ou les Services Publics Fédé-

raux qui relèvent de votre compétence octroient à des

entreprises, à des institutions et associations privées, à des

organisations non gouvernementales et à des particuliers? 

2. a) Wat is de globale kost voor de begroting van 2007

van al deze tegemoetkomingen?

2. a) Quelle a été l'incidence budgétaire globale de toutes

ces aides sur le budget de 2007?

b) Hoe groot is het budget dat voor deze fiscale tege-

moetkomingen is voorbehouden respectievelijk voor 2008

en voor 2009?

b) De quel ordre de grandeur est le budget réservé à ces

aides fiscales, respectivement en 2008 et 2009?
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Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 534 van de heer

volksvertegenwoordiger Hendrik Daems van 18 juni

2009 (N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 534 de monsieur le député

Hendrik Daems du 18 juin 2009 (N.):

1. Als antwoord op de eerste vraag, gelieve hierna de ver-

schillende belastingverminderingen, fiscale tegemoetko-

mingen, belastingkredieten, fiscale aftrekken, "tax

shelters" en vrijstellingen die bestaan op het vlak van de

vennootschapsbelasting te vinden.

1. En réponse à la première question, vous trouverez ci-

dessous les différentes réductions d'impôts, interventions

fiscales, crédits d'impôts, déductions d'impôts, "tax shel-

ters" et exonérations qui existent concernant l'impôt des

sociétés.

1.a) Belastingvermindering 1.a) Réductions d'impôts

Forfaitaire vaststelling van de belastbare winst uit zee-

scheepvaart of uit het beheer van zeeschepen voor reke-

ning van derden (artikels 116 en 124, §1, van de Wet van

2 augustus 2002).

Détermination forfaitaire des bénéfices imposables pro-

venant de la navigation maritime ou de la gestion de navi-

res pour le compte de tiers (articles 116 et 124, §1er, de la

loi du 2 août 2002).

Opneming van bepaalde vrijgestelde reserves en meer-

waarden (artikel 519ter, § 1, van het WIB 92).

Prélèvement sur certaines réserves et plus-values exoné-

rées (article 519ter, § 1er,du CIR 92).

Verminderd belastingtarief (artikel 215, tweede lid, van

het WIB 92).

Taux d'impôt réduit (article 215, alinéa 2, du CIR 92).

1.b) Fiscale tegemoetkomingen 1.b) Interventions fiscales

1.c) Belastingkredieten 1.c) Crédits d'impôt

Belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling (artikel

289quater van het WIB 92).

Crédit d'impôt pour recherche et développement (article

289quater, du CIR 92).

1.d) Fiscale aftrekken 1.d) Déductions fiscales

Kosten van gemeenschappelijk vervoer georganiseerd

door de werkgever of groep van werkgevers (artikel 63, §§

1 en 2, van de wet van 10 augustus 2001 of artikel 64ter,

eerste lid, 1°, en 190bis, van het WIB 92).

Frais exposés dans le cadre du transport collectif organi-

sé par l'employeur ou un groupe d'employeurs (article 63,

§§ 1er et 2, de la loi du 10 août 2001 ou article 64ter, ali-

néa 1er, 1° et 190bis, du CIR 92).

Kosten inzake beveiliging (artikels 64ter, eerste lid, 2°,

185quater en 190bis van het WIB 92).

Frais en matière de sécurisation (articles 64ter, alinéa

1er, 2°, 185quater et 190bis du CIR 92).

Aftrek DBI en VRI (artikels 202 tot en met 204 van het

WIB 92).

Déduction RDT et RME (articles 202 à 204 du CIR 92).

Aftrek voor octrooi-inkomsten (artikels 2051 tot en met

2054 van het WIB 92).

Déduction pour revenus de brevets (articles 2051 à 2054

du CIR 92).

Aftrek voor risicokapitaal (artikels 205bis tot en met

205septies van het WIB 92).

Déduction pour captial à risque (articles 205bis à

205septies du CIR 92).

Vorige verliezen (artikel 206 van het WIB 92). Pertes antérieures (article 206 du CIR 92).

Investeringsaftrek (artikel 201 van het  WIB 92). Déductions pour investissement (article 201 du CIR 92).

Vrijgestelde giften (artikels 104, 3°, en 200 van het WIB

92).

Libéralités exonérées (articles 104, 3° et 200 du CIR 92).

1.e) Tax shelters 1.e) Tax shelter

Tax shelter erkende audiovisuele werken (artikel 194ter,

§§ 2 tot 4 van het WIB 92).

Tax shelter des oeuvres audiovisuelles agréées (article

194ter, §§ 2 à 4, du CIR 92).

1.f) Vrijstellingen 1.f) Exonérations

Meerwaarden op aandelen (artikel 192, § 1, eerste lid,

van het WIB 92).

Plus-values sur actions ou parts (article 192, § 1er, alinéa

1er, du CIR 92).

Gewestelijke premies en kapitaal- en interestsubsidies

(artikels 193bis, § 1, en 193ter, § 1, van het WIB 92).

Primes et subsides en capital et en intérêt régionaux (arti-

cles 193bis, §1er, et 193ter, §1er, du CIR 92).
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Meerwaarden op bedrijfsvoertuigen (artikel 44bis van

het WIB 92).

Plus-values sur véhicules d'entreprises (article 44bis du

CIR 92).

Meerwaarden op binnenschepen (artikel 44ter van het

WIB 92).

Plus-values sur bateaux de navigation intérieure (article

44ter du CIR 92).

Meerwaarde op zeeschepen (artikel 122 van de wet van

2 augustus 2002).

Plus-values sur navires (article 122 de la loi du 2 août

2002).

Investeringsreserve (artikel 194quater van het WIB 92). Réserve d'investissement (article 194quater du CIR 92).

Vrijstelling aanvullend personeel (artikel 67 van het WIB

92).

Exonération pour personnel supplémentaire (article 67

du CIR 92).

Vrijstelling bijkomend personeel KMO (artikel 67ter van

het WIB 92).

Exonération pour personnel supplémentaire pour les

PME (article 67ter du CIR 92).

Vrijstelling stagebonus (artikel 67bis van het WIB 92). Exonération pour bonus de tutorat (article 67bis du CIR

92).

1.g) Andere 1.g) Autres

Gespreid te belasten verwezenlijkte meerwaarden (arti-

kel 47 van het WIB 92).

Plus-value imposable de manière étalée (article 47 du

CIR 92).

2. Aangaande de tweede vraag zijn de meest recente

gegevens verschenen in de "Inventaris 2006" (Kamer van

volksvertegenwoordigers DOC 52 1527/010). De inventa-

ris wordt momenteel geactualiseerd en deze zou eind okto-

ber 2009 beschikbaar zijn.

2. Concernant la deuxième question, les données les plus

récentes sont parues dans l'"Inventaire 2006" (Chambre

des représentants DOC 52 1527/010). L'inventaire est en

cours d'actualisation et serait disponible à la fin octobre

2009.

Wij stellen de geachte volksvertegenwoordiger voor om

vanaf dan op deze vraag terug te komen.

Nous proposons à l'honorable représentant de revenir sur

cette question à ce moment.

DO 2008200909239

Vraag nr. 548 van de heer volksvertegenwoordiger Luk

Van Biesen van 25 juni 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909239

Question n° 548 de monsieur le député Luk Van Biesen

du 25 juin 2009 (N.) au Vice-premier ministre et

ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Inkomstenbelastingen. - Het nieuw Belgisch-Nederlands

dubbelbelastingverdrag. - Lijfrente-inkomsten.

Impôts sur les revenus. - La nouvelle convention belgo-

néerlandaise préventive de la double imposition. - Reve-

nus provenant de rentes viagères.

Indien een rijksinwoner inkomsten behaalt uit Nederland

die, naar Belgisch fiscaal recht, te kwalificeren zijn als lijf-

rente-inkomsten welke tegen een afzonderlijk aanslagtarief

zouden worden belast indien de inkomsten van Belgische

oorsprong waren, komt de heffingsbevoegdheid over deze

inkomsten toe aan Nederland, indien de inkomsten beant-

woorden aan de cumulatieve voorwaarden van artikel 18

paragraaf 2 van het nieuwe Belgisch-Nederlands dubbelbe-

lastingverdrag .

Si un habitant du Royaume perçoit des revenus qui pro-

viennent des Pays-Bas et que ces revenus sont qualifiés,

selon le droit fiscal belge, de revenus de rentes viagères et

seraient imposés à un taux distinct s'ils étaient d'origine

belge, la compétence d'imposition s'agissant de ces revenus

revient aux Pays-Bas dans l'hypothèse où lesdits revenus

répondent aux conditions cumulatives de l'article 18, § 2 de

la nouvelle convention belgo-néerlandaise préventive de la

double imposition.

Bij de vaststelling van de personenbelasting blijkt dat

deze vrijgestelde inkomsten bij toepassing van artikel 155

WIB 1992 in aanmerking worden genomen voor het pro-

gressievoorbehoud en deze inkomsten opgenomen worden

in het gezamenlijk belastbaar inkomen.

Au moment de la détermination de l'impôt des personnes

physiques, ces revenus exonérés sont pris en considération,

en application de l'article 155 CIR 1992, pour la clause de

réserve de progressivité et ils sont incorporés dans le total

du revenu imposable.
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Omwille van de juridische hiërarchie, kan artikel 155

WIB 1992 slechts worden toegepast voor zover deze bepa-

ling niet strijdig is met het Belgisch-Nederlands dubbelbe-

lastingverdrag

La hiérarchie des normes juridiques fait que l'article 155

CIR 1992 ne peut être appliqué que s'il n'est pas en contra-

diction avec la convention belgo-néerlandaise préventive

de la double imposition.

Artikel 23 paragraaf 1.a) van dit dubbelbelastingverdrag

bepaalt echter dat de lijfrente-inkomsten alleen in aanmer-

king worden genomen om het belastingtarief te bepalen dat

(op de overige belastbare inkomsten) van toepassing zou

zijn indien de lijfrente-inkomsten niet waren vrijgesteld.

L'articlel 23, § 1.a) de cette convention préventive de la

double imposition prévoit toutefois que les revenus prove-

nant de rentes viagères ne sont pris en considération que

pour la détermination du taux d'imposition qui serait appli-

cable (aux autres revenus imposables) si les revenus tirés

de rentes viagères n'avaient pas été exonérés.

In casu zouden de lijfrente-inkomsten, indien ze niet

waren vrijgesteld, afzonderlijk zijn belast, waardoor het

(progressief) belastingtarief op de overige in België belast-

bare inkomsten hierdoor niet wordt beïnvloed.

En l'occurrence, les revenus de rentes viagères auraient

été, s'ils n'avaient pas été exonérés, imposés distinctement

de sorte que le taux d'imposition (progressif) applicable

aux autres revenus imposables en Belgique n'est pas

influencé par ces revenus.

Wordt door toepassing van artikel 155 WIB 1992 het arti-

kel 23 paragraaf 1.a) van het nieuwe Belgisch-Nederlands

dubbelbelastingverdrag niet geschonden?

L'application de l'article 155 CIR 1992 n'est-il pas consti-

tutif d'une violation de l'article 23 § 1.a) de la nouvelle

convention belgo-néerlandaise préventive de la double

imposition?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 548 van de heer

volksvertegenwoordiger Luk Van Biesen van 25 juni

2009 (N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 548 de monsieur le député Luk

Van Biesen du 25 juin 2009 (N.):

Ik kan het geachte lid meedelen dat de toepassing van

artikel 155 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen

1992 geen schending inhoudt van artikel 23, §1, a van het

Belgische-Nederlands dubbelbelastingverdrag of enig

ander door België afgesloten dubbelbelastingverdrag.

Je puis informer l'honorable membre que l'application de

l'article 155 du Code des impôts sur les revenus 1992 ne

viole en rien l'article 23, §1, a, de la Convention belgo-

néerlandaise préventive de la double imposition ni aucune

autre convention préventive de la double imposition

conclue par la Belgique.

De verdragsrechtelijke vrijstelling met progressievoorbe-

houd zoals verwoord in artikel 23 van alle door België

afgesloten dubbelbelastingverdragen en zoals aanbevolen

in de Commentaar op het OESO-Modelverdrag werd

immers in de Belgische interne wetgeving vertaald in arti-

kel 155 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen

1992.

L'exonération conventionnelle avec réserve de progressi-

vité telle que prévue à l'article 23 de toutes les conventions

préventives de la double imposition conclues par la

Belgique ainsi que dans le Commentaire de la convention-

modèle OCDE a été transposé dans le droit interne belge à

l'article 155 du Code des impôts sur les revenus 1992.

Het toepassen van de vrijstellingsregels op basis van de

dubbelbelastingverdragen sluit de toepassing van de

andere artikels (dus ook de artikels die een bepaald inko-

men aan een afzonderlijk tarief onderwerpen) dan artikel

155 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 op

de van Belgische belasting vrijgestelde buitenlandse

inkomsten uit. Bijgevolg is artikel 155 van het Wetboek

van de inkomstenbelastingen 1992 onverkort van toepas-

sing op in België vrijgestelde buitenlandse inkomsten,

ongeacht of deze inkomsten in België progressief of afzon-

derlijk belastbaar zouden zijn.

L'application des règles d'exonération sur la base des

conventions préventives de la double imposition exclut

l'application d'autres articles (donc aussi les articles qui

soumettent certains revenus à un taux spécial) sauf l'article

155 du Code des Impôts sur les revenus 1992 sur les reve-

nus de source étrangère exonérés d'impôts belges. Par

conséquent, l'article 155 du Code des impôts sur les reve-

nus 1992 est toujours d'application sur les revenus étran-

gers exonérés en Belgique, que ces revenus soient

imposables en Belgique au taux progressif ou à un taux

spécial.
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DO 2008200909275

Vraag nr. 553 van de heer volksvertegenwoordiger Dirk

Van der Maelen van 30 juni 2009 (N.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909275

Question n° 553 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 30 juin 2009 (N.) au Vice-premier

ministre et ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Belgisch beleid betreffende de hervorming van het bestuur

en het beleid van de Wereldbank en het IMF. - Resolutie. -

Verslag.

Politique de la Belgique concernant la réforme de la gou-

vernance et des politiques de la Banque mondiale et du

FMI. - Résolution. - Rapport.

Op 26 april 2007 keurde de Senaat de resolutie over het

Belgisch beleid betreffende de hervorming van het bestuur

en het beleid van de Wereldbank en het Internationaal

Monetair Fonds goed. Die resolutie draagt de regering op

elk jaar uiterlijk op 30 juni bij het Parlement een verslag in

te dienen dat volgende gegevens bevat:

Le Sénat a adopté, le 26 avril 2007, la résolution sur la

politique de la Belgique concernant la réforme de la gou-

vernance et des politiques de la Banque mondiale et du

Fonds monétaire international. Cette résolution demande

au gouvernement de présenter chaque année au Parlement,

au plus tard le 30 juin, un rapport incluant les éléments sui-

vants:

- alle door het IMF en de Wereldbank genomen beslissin-

gen (inzake leningen, schuldverlichting, structurele aan-

passing en armoedebestrijdingbeleid) die betrekking

hebben op de partnerlanden van de Belgische ontwikke-

lingssamenwerking;

- l'ensemble des décisions prises par le FMI et la Banque

mondiale (en matière de prêts, d'allègement de dette,

d'ajustement structurel et de politiques de lutte contre la

pauvreté) en ce qui concerne les pays partenaires de la coo-

pération belge;

- de standpunten die België verdedigd heeft in verband

met elk van die landen bij de internationale financiële insti-

tuten (IFI);

- les positions défendues par la Belgique concernant cha-

cun de ces pays au sein des instituts financiers internatio-

naux (IFI);

- de beslissingen die België genomen heeft in verband

met de lidstaten van zijn kiesgroep bij de Wereldbank en

het IMF;

- les décisions prises par la Belgique concernant les pays

membres de chacune de ses circonscriptions au sein de la

Banque mondiale et du FMI;

- de standpunten die België heeft ingenomen over de

grote vraagstukken die door de IFI besproken werden (bij-

voorbeeld de bestrijding van de financiële speculatie);

- les positions adoptées par la Belgique concernant les

grandes questions débattues au sein des IFI (par exemple:

la lutte contre la spéculation financière);

- alle gegevens over het bedrag, de aard en de aanwen-

ding van de fondsen die België aan het Fonds en de Bank

heeft toegekend, om de geldstromen tussen de IFI en Bel-

gië transparanter te maken.

- l'ensemble des informations concernant le montant, la

nature et l'affectation des fonds octroyés par la Belgique au

Fonds et à la Banque, afin de renforcer la transparence des

flux financiers entre les IFI et la Belgique,

1. Als ik mij niet vergis is noch in 2007 noch in 2008 der-

gelijk rapport aan het Parlement bezorgd. Wat is de reden

hiervoor?

1. Si je ne m'abuse, aucun rapport de cette nature n'a été

transmis au Parlement en 2007 ou en 2008. Quelle en est la

raison?

2. a) Zal het Parlement op 30 juni 2009 het verslag, zoals

gevraagd in de goedgekeurde resolutie, kunnen verwelko-

men?

2. a) Le Parlement pourra-t-il disposer du rapport le

30 juin 2009, comme demandé dans la résolution adoptée

au Sénat?

b) Zo neen, waarom niet? b) Dans la négative, pourquoi?
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Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 553 van de heer

volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van

30 juni 2009 (N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 553 de monsieur le député Dirk

Van der Maelen du 30 juin 2009 (N.):

1. De laatste jaren werden aanzienlijke inspanningen

geleverd om andere relevante departementen nauwer te

betrekken bij de werking en het beleid van de Wereldbank

en het IMF en om het Parlement en middenveld beter te

informeren over de door hen genomen beleidsbeslissingen.

Deze inspanningen kunnen onderverdeeld worden in twee

actieterreinen. Ten eerste is er een nauwere samenwerking

waar te nemen met andere relevante departementen, in het

bijzonder met Ontwikkelingssamenwerking, die op initia-

tief van mijn departement op geregelde tijdstippen georga-

niseerd wordt ter voorbereiding van de halfjaarlijkse

ministeriële vergaderingen van het Ontwikkelingscomité

van de Wereldbank en het IMF en van de periodieke

wedersamenstellingsonderhandelingen van het concessio-

nele luik van de Wereldbank, de Internationale Ontwikke-

lingsassociatie, waaraan het departement Ontwikkelings-

samenwerking eveneens deelneemt. Ten tweede werden

recentelijk verschillende initiatieven genomen om op een

meer gestructureerde wijze te rapporteren over de activitei-

ten van de Bretton Woods instellingen.

1. Au cours des dernières années, des efforts substantiels

ont été fournis afin d'impliquer plus étroitement d'autres

départements concernés dans le fonctionnement et la poli-

tique de la Banque Mondiale et du FMI et afin de mieux

informer le Parlement et la société civile sur les décisions

politiques qu'ils prennent. Ces efforts peuvent être répartis

dans deux domaines d'action. Premièrement, il convient de

citer une collaboration plus étroite avec les autres départe-

ments concernés, et plus particulièrement avec la Coopéra-

tion au développement, qui est régulièrement organisée à

l'initiative de mon département afin de préparer les réu-

nions ministérielles semestrielles du Comité de développe-

ment de la Banque mondiale et du FMI ainsi que les

négociations périodiques de reconstitution du volet conces-

sionnel de la Banque Mondiale, l'Association Internatio-

nale de développement, auxquelles le département de la

Coopération au développement participe également.

Deuxièmement, différentes initiatives récentes ont été pri-

ses afin de rapporter d'une manière plus structurée sur les

activités des institutions de Bretton Woods.

2. Om de verwezenlijking van de "Millennium Ontwik-

kelingsdoelstellingen - MDG's", die door de Internationale

Gemeenschap in 2000 aangenomen werden, zo goed

mogelijk op te volgen, hechtte het Parlement op 14 juni

2005 zijn goedkeuring aan een wet betreffende de follow-

up van de regeringsactie op het stuk van de MDG's. Deze

wet bepaalt dat de regering jaarlijks aan het Parlement een

verslag voorlegt over de acties die België onderneemt met

het oog op de verwezenlijking van de MDG's.  De acties

die België ter zake voert via het IMF en de Wereldbank

worden in dit rapport eveneens toegelicht. Een eerste

opvolgingsrapport werd in oktober 2006 bij het Parlement

ingediend. De Belgische vertegenwoordigers bij de Bank

en het IMF werden door het Parlement reeds meerdere

keren uitgenodigd om van gedachten te wisselen over

recente beleidsontwikkelingen in deze instellingen en de

Belgische standpunten aangaande bepaalde thema's, zoals

schuldverlichting, Centraal Afrika, "governance",...Deze

gedachtewisseling wordt naar verluidt ten zeerste gewaar-

deerd. Ik wil het geachte Lid er ook aan herinneren dat Bel-

gische standpunten in de desbetreffende raden van beheer

eveneens gecoerdineerd dienen te worden met de 9 andere

landen die deel uit maken van onze kiesgroep om tot een

consensus te komen.

2. Afin d'assurer un suivi aussi étroit que possible de la

réalisation des objectifs de développement du millénaire -

"MDG" - entérinés par la Communauté internationale en

l'an 2000, le Parlement a, le 14 juin 2005, approuvé une loi

relative au suivi de l'action gouvernementale sur le volet

des MDG. Cette loi dispose que le gouvernement transmet

un rapport annuel au Parlement sur les actions que la Bel-

gique initie afin de concrétiser les MDG. Les actions que la

Belgique mène en la matière, via le FMI et la Banque

Mondiale, sont expliquées dans ce rapport. Un premier

rapport de suivi a été communiqué au Parlement au mois

d'octobre 2006. Le Parlement a déjà plusieurs fois invité

les représentants belges auprès de la Banque et du FMI afin

de procéder à un échange de vues sur les évolutions politi-

ques récentes dans ces institutions et sur les positions bel-

ges relatives à certains thèmes, tels l'allègement de la dette,

l'Afrique Centrale, la "governance", ... Cet échange d'idées

a, selon nos informations , été très apprécié. Je souhaite

également rappeler à l'Honorable Membre que les posi-

tions de la Belgique au sein des conseils d'administration

concernés doivent également faire l'objet d'une coordina-

tion avec les 9 autres pays qui composent notre groupe

électoral, pour parvenir à un consensus.
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De Belgische beheerder bij de Wereldbank informeert

sinds 2002 vertegenwoordigers van het middenveld over

de discussies die plaatsgevonden hebben tijdens de verga-

deringen van het Ontwikkelingscomité.

L'Administrateur belge auprès de la Banque Mondiale

informe depuis 2002 les représentants de la société civile

sur les discussions qui ont été menées durant les réunions

du Comité de développement.

3. Op dit ogenblik lopen er verschillende besprekingen

op internationaal vlak om de legitimiteit en transparantie

van de werking van het IMF en de Wereldbank te verbete-

ren. Een belangrijk aspect van deze discussies is de aan-

deelhouders en andere relevante actoren beter te

informeren over hun activiteiten door middel van een meer

open communicatiebeleid en informatieverspreiding.

Beide instellingen onderzoeken momenteel verschillende

opties.

3. Des négociations sont actuellement menées au niveau

international afin d'améliorer la légitimité et la transpa-

rence du fonctionnement du FMI et de la Banque Mon-

diale. Un aspect important de ces discussions réside dans la

meilleure information des actionnaires et des autres acteurs

concernés sur leurs activités par le biais d'une politique de

communication et de diffusion des informations plus

ouverte. Les deux institutions étudient actuellement diffé-

rentes options.

4. Om tegemoet te komen aan de algemene oproep om op

meer structurele wijze geïnformeerd te worden over de

werking van de Bretton Woods instellingen en over de rol

die België hierin vervult, stel ik voor de toekomst volgende

twee acties voor: (1) een grondiger rapportering in de con-

text van het  MDG-verslag en (2) de organisatie van jaar-

lijkse hoorzittingen met de Belgische vertegenwoordigers

bij deze instellingen, bij voorkeur na de jaarvergaderingen.

4. Afin de répondre à la demande générale relative à une

information plus structurée sur le fonctionnement des insti-

tutions de Bretton Woods et sur le rôle que la Belgique

remplit dans ce cadre, je propose de mener les deux actions

suivantes à l'avenir: (1) un reporting plus détaillé dans le

contexte du rapport relatif aux MDGs et (2) l'organisation

d'auditions annuelles avec les représentants belges au sein

de ces institutions, de préférence après les assemblées

annuelles.

DO 2008200909299

Vraag nr. 556 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Logghe van 03 juli 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909299

Question n° 556 de monsieur le député Peter Logghe du

03 juillet 2009 (N.) au Vice-premier ministre et

ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

GMWF. - Uitkeringen. FCGA.- Interventions. 

Enige tijd geleden vroeg ik u naar de cijfers van de tus-

senkomst van het Gemeenschappelijk Motorwaarborg-

fonds (GMWF) tijdens de jaren 2003, 1998, 1993 en 2008,

namelijk: hoeveel dossiers uiteindelijk tijdens deze periode

werden aanvaard en welke bedragen tijdens de betrokken

jaren werden uitbetaald.

Il y a quelque temps, je vous avais demandé les chiffres

relatifs aux interventions du Fonds commun de Garantie

automobile (FCGA) pour les années 2003, 1998, 1993 et

2008, soit le nombre de dossiers finalement approuvés au

cours de cette période et les montants versés au cours des

années concernées. 

In eerste instantie schoof u de vraag door naar de minis-

ter van Binnenlandse Zaken, vraag nummer 411 van

23 april 2009 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2008-2009,

nr. 64, blz. 308), die mij evenwel antwoordde dat de staats-

secretaris voor Mobiliteit hierop de antwoorden kon bezor-

gen.

Dans un premier temps, vous avez renvoyé la question au

ministre de l'Intérieur, question numéro 411 du 23 avril

2009 (Questions et Réponses, Chambre, 2008-2009, n° 64,

p.308) qui m'a à son tour répondu que le secrétaire d'Etat à

la Mobilité était en mesure de répondre à cette question.

Dezelfde staatssecretaris antwoordt mij nu dat het ant-

woord kan worden opgevraagd bij de minister van Financi-

en, die ter zake de statistische en andere gegevens bij dit

Fonds kan opvragen (Vraag nr. 120 van 5 juni 2009, Vra-

gen en Antwoorden, Kamer, 2008-2009, nr. 66, blz. 253).

Ce même secrétaire d'Etat me répond à présent qu'il faut

interroger le ministre des Finances, habilité à demander au

Fonds les statistiques et d'autres données à ce sujet  (Ques-

tion n° 120 du 5 juin 2009, Questions  et Réponses, Cham-

bre, 2008-2009, n°. 66, p. 253).

Zou ik u derhalve mogen vragen de vraag nr. 525 van

16 juni 2009 nog eens aandachtig na te lezen.

Puis-je dès lors vous demander de bien vouloir relire

attentivement la question n° 525 du 16 juin 2009? 
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 Zou u mij de gevraagde cijfers alsnog kunnen meedelen? Pouvez-vous me fournir les chiffres demandés? 

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 556 van de heer

volksvertegenwoordiger Peter Logghe van 03 juli 2009

(N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 556 de monsieur le député Peter

Logghe du 03 juillet 2009 (N.):

Hieronder vindt het geachte lid het antwoord op de iden-

tieke vraag 525.

L'honorable membre trouvera ci-dessous la réponse à la

question identique portant le numéro 525.

De elementen van antwoord zijn gebaseerd op de door

het Gemeenschappelijk Motorwaarborgfonds gepubli-

ceerde en meegedeelde cijfers: 

Les éléments de réponse se fondent sur les chiffres

publiés et communiqués par le Fonds de garantie automo-

bile:

1. a) In 2008 heeft het Fonds 10.089 aangiften ontvangen

betreffende ongevallen die zich in België voordeden.

Onder deze aangiften zijn er 5.906 die ongevallen betreffen

die zich in 2008 voordeden. Men moet ook rekening hou-

den met 2.363 aangiften betreffende schadegevallen die

zich in het buitenland voordeden en waarbij in België inge-

schreven voertuigen betrokken waren en die door het

Fonds ten laste worden genomen indien deze voertuigen

niet verzekerd zijn.

1. a) En 2008, le Fonds a reçu 10.098 déclarations de

sinistres survenus en Belgique. Parmi ces déclarations,

5.906 concernent des sinistres survenus en 2008. Il faut

également tenir compte des 2.363 déclarations relatives à

des sinistres survenus à l'étranger impliquant des véhicules

immatriculés en Belgique et pris en charge par le Fonds

lorsque ces véhicules ne sont pas assurés.

b) In 2003 heeft het Fonds 11.676 aangiften ontvangen

betreffende ongevallen die zich in België voordeden.

Onder deze aangiften zijn er 6.419 die ongevallen betreffen

die zich in 2003 voordeden. Men moet ook rekening hou-

den met 2.794 aangiften betreffende schadegevallen die

zich in het buitenland voordeden en waarbij in België inge-

schreven voertuigen betrokken waren en die door het

Fonds ten laste worden genomen indien deze voertuigen

niet verzekerd zijn.

b) En 2003, le Fonds a reçu 11.676 déclarations de sinis-

tres survenus en Belgique. Parmi ces déclarations, 6.419

concernent des sinistres survenus en 2003. Il faut égale-

ment tenir compte des 2.794 déclarations relatives à des

sinistres survenus à l'étranger impliquant des véhicules

immatriculés en Belgique et pris en charge par le Fonds

lorsque ces véhicules ne sont pas assurés.

c) In 1998 heeft het Fonds 8.857 aangiften ontvangen

betreffende ongevallen die zich in België voordeden.

Onder deze aangiften zijn er 5.025 die ongevallen betreffen

die zich in 1998 voordeden. Men moet ook rekening hou-

den met 3.635 aangiften betreffende schadegevallen die

zich in het buitenland voordeden en waarbij in België inge-

schreven voertuigen betrokken waren en die door het

Fonds ten laste worden genomen indien deze voertuigen

niet verzekerd zijn.

c) En 1998, le Fonds a reçu 8.857 déclarations de sinis-

tres survenus en Belgique. Parmi ces déclarations, 5.025

concernent des sinistres survenus en 1998. Il faut égale-

ment tenir compte des 3.635 déclarations relatives à des

sinistres survenus à l'étranger impliquant des véhicules

immatriculés en Belgique et pris en charge par le Fonds

lorsque ces véhicules ne sont pas assurés.

d) In 1993 heeft het Fonds 8.134 aangiften ontvangen

betreffende ongevallen die zich in België voordeden. In die

periode hield het Fonds alleen rekening met cijfers op basis

van de aangiftejaren. Men moet ook rekening houden met

1.535 aangiften betreffende schadegevallen die zich in het

buitenland voordeden en waarbij in België ingeschreven

voertuigen betrokken waren en die door het Fonds ten laste

worden genomen indien deze voertuigen niet verzekerd

zijn.

d) En 1993, le Fonds a reçu 8.134 déclarations de sinis-

tres survenus en Belgique. A cette époque les chiffres du

Fonds étaient basés uniquement sur les années de déclara-

tion. Il faut également tenir compte des 1.535 déclarations

relatives à des sinistres survenus à l'étranger impliquant

des véhicules immatriculés en Belgique et pris en charge

par le Fonds lorsque ces véhicules ne sont pas assurés.

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L ! G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009



46 QRVA 52 74
24-08-2009

2. Voor de dossiers betreffende ongevallen overkomen en

reeds aangegeven in 2008 werden 17,8% van de dossiers

op het einde van het jaar 2008 beschouwd als afgesloten

zonder gevolg. Dit cijfer is aanzienlijk onderhevig aan ver-

dere evolutie naargelang de voortschrijding van het dos-

sierbeheer en de aangiften die zullen gebeuren de

daaropvolgende jaren. Het is een vast gegeven dat 40% en

meer van de schadegevallen pas na het ongevalsjaar aan

het Fonds worden aangegeven. Het cijfer van de gevallen

zonder gevolg dient dus vergeleken te worden met de cij-

fers van 54,3% voor het jaar 2003, van 52,4% voor 1998

en voor 1993 52,1%, welke wel als definitief kunnen wor-

den beschouwd.

2.Concernant les dossiers relatifs à des accidents surve-

nus et déjà déclarés pendant l'année 2008, 17,8% des cas

ont été classés sans suite fin 2008. Ce chiffre est suscepti-

ble d'évoluer encore considérablement en fonction de

l'évolution de la gestion des dossiers et des déclarations qui

seront encore reçues au fil des années. Il a été constaté que

plus de 40%  des cas ne sont déclarés au Fonds que posté-

rieurement à l'année de survenance. Dès lors, il y a lieu de

comparer ce nombre des dossiers sans suite à ceux des

années 2003 (54,3% des dossiers reçus), 1998 (52,4% des

dossiers reçus) et 1993 (52,1% des dossiers reçus), qui,

eux, représentent des situations  définitives.

3.a) De totale kosten van de schadegevallen die zich in

2008 voordeden werden op het einde van 2008, bepaald op

42.251.426 euro. 1.623.814 euro werd betaald bij wijze

van vergoedingen en onkosten en 40.627.612 euro werden

berekend als voorzieningen voor te betalen schadegeval-

len. De uitgaven voor alle ongevalsjaren samen bedroegen

31.044.477 euro.

a) Le coût global des sinistres survenus en 2008 a été

fixé, fin 2008, à un montant de 42.251.426 euros dont

1.623.814 euros ont été payés à titre d'indemnités et de

frais externes et 40.627.612 euros ont été calculés à titre de

provisions pour sinistres à régler. Les décaissements pour

toutes années de survenance confondues s'élevaient à

31.044.477 euros.

b) De totale kosten van de schadegevallen die zich in

2003 voordeden werden op het einde van 2003 bepaald op

41.607.553 euro. 2.183.513 euro werd betaald bij wijze

van vergoedingen en onkosten en 39.424.040 euro werden

berekend als voorzieningen voor te betalen schadegeval-

len. De uitgaven voor alle ongevalsjaren samen bedroegen

34.520.474 euro.

b) Le coût global des sinistres survenus en 2003 a été fixé

fin 2003 à 41.607.553 euros. 2.183.513 euros ont été payés

à titre d'indemnités et de frais externes et 39.424.040 euros

ont été calculés à titre de provisions pour sinistres à régler.

Les décaissements pour toutes années de survenance

confondues s'élevaient à 34.520.474 euros.

c) De totale kosten van de schadegevallen die zich in

1998 voordeden werden (in euro omgezet) op het einde

van 1998 bepaald op 42.445.887 euro. 1.917.874 euro

werd betaald bij wijze van vergoedingen en onkosten en

40.528.013 euro werden berekend als voorzieningen voor

te betalen schadegevallen. De uitgaven voor alle ongevals-

jaren samen bedroegen 28.398.087 euro.

c) Le coût global des sinistres survenus en 1998 a été fixé

(converti en euro), fin 1998, à 42.445.887 euros.

1.917.874 euros ont été payés à titre d'indemnités et de

frais externes et 40.528.013 euros ont été calculés à titre de

provisions pour sinistres à régler. Les décaissements pour

toutes années de survenance confondues s'élevaient à

28.398.087 euros.

d) Voor het jaar 1993 worden de cijfers waarover wij

beschikken verschillend uitgedrukt want in die periode

verrekende het Fonds de technische voorzieningen en uit-

gaven nog niet per ongevalsjaar. Bijgevolg tonen de enkele

cijfers waarover wij beschikken aan dat de uitgaven voor

alle ongevalsjaren samen tijdens het jaar 1993,

16.710.774 euro bedroegen.

d) Pour l'année 1993, les chiffres dont nous disposons

sont exprimés différemment car à cette époque, le Fonds ne

chiffrait pas encore les décaissements et provisions techni-

ques par année de survenance. Dès lors, les seuls chiffres

dont nous disposons indiquent que les décaissements pour

toutes années de survenance confondues s'élevaient en

1993 à 16.710.774 euros.

4. Er werden in 2008 door het Fonds 7.687 aangiften

geregistreerd voor in België overkomen schadegevallen

waarin klaarblijkelijk niet-verzekerde voertuigen betrok-

ken waren, in 2003 8.705 aangiften, in 1998 5.462 aangif-

ten en ten slotte in 1993 3.643 aangiften.

4. En 2008, le Fonds a enregistré 7.687 déclarations de

sinistres survenus en Belgique, impliquant des véhicules

qui n'étaient apparemment pas assurés. En 2003, le nombre

de déclarations de ce type était de 8.705 déclarations,

contre 5.462 déclarations en 1998. Enfin, pour l'année

1993, le nombre de déclarations de ce type était de 3.643.
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5. Er werden in 2008 door het Fonds 1.228 aangiften

geregistreerd gebaseerd op de aansprakelijkheid van de

bestuurder van een voertuig dat niet kon geïdentificeerd

worden, in 2003 1.541 aangiften, in 1998 1.429 aangiften

en ten slotte in 1993 1.777 aangiften.

5. En 2008, le Fonds a enregistré 1.228 déclarations

basées sur la non identification du véhicule impliqué dans

l'accident. En 2003, le nombre de déclarations de ce type

était de 1.541 déclarations contre 1.429 déclarations en

1998. Enfin, en 1993, le nombre de déclarations de ce type

était de 1.777.

6. Een derde van de aangegeven dossiers worden tijdens

het aangiftejaar zelf afgesloten. Het daaropvolgende jaar

wordt terug een derde afgesloten. Op het einde van het

derde jaar is 90% van de dossiers afgesloten en op het

vijfde jaar is 98%. De 2% resterende dossiers hebben

betrekking hetzij op gevallen met lange procedures, hetzij

dat de letsels van de slachtoffers het onmogelijk maken het

dossier af te sluiten.

6. Un tiers des dossiers déclarés est clôturé pendant

l'année de déclaration. L'année suivante, un autre tiers des

dossiers est clôturé. A la fin de la troisième année, 90% des

dossiers sont clôturés et à la fin de la cinquième année,

98% des dossiers sont clôturés. Les 2% des dossiers qui

restent en suspens concernent soit des cas litigieux avec

procédure, soit des cas pour lesquels les lésions encourues

par les victimes empêchent la clôture du dossier.

DO 2008200909315

Vraag nr. 560 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Weyts van 06 juli 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909315

Question n° 560 de monsieur le député Ben Weyts du

06 juillet 2009 (N.) au Vice-premier ministre et

ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Administratie van de personenbelasting. - Toepassing taal-

wetgeving.

Administration de l'impôt des personnes physiques. -

Application de la législation linguistique.

Artikel 41, § 1, van de gecoördineerde wetten op het

gebruik van de talen in bestuurszaken stelt dat de centrale

diensten voor hun betrekkingen met de particulieren

gebruik maken van die van de drie talen waarvan de

betrokkenen zich hebben bediend. Dat impliceert dus dat

Vlamingen die in Vlaanderen wonen in het Nederlands

dienen aangeschreven te worden, tenzij ze aangeven een

andere taal te verkiezen.

L'article 41 § 1 des lois coordonnées sur l'emploi des lan-

gues en matière administrative dispose que "les services

centraux utilisent dans leurs rapports avec les particuliers

celle des trois langues dont ces particuliers ont fait usage".

Cette disposition implique donc que tout courrier adressé à

un néerlandophone habitant en Flandre doit être rédigé en

néerlandais, sauf si l'intéressé demande l'emploi d'une

autre langue.

Wat betreft de administratie die belast is met de invorde-

ring van de personenbelastingen rijzen de volgende vra-

gen:

En ce qui concerne l'administration chargée du recouvre-

ment des impôts des personnes physiques, les questions

suivantes se posent:

1. Worden mensen in het Nederlandse taalgebied auto-

matisch in het Nederlands aangeschreven?

1. Les courriers adressés aux habitants de la région de

langue néerlandaise sont-ils automatiquement rédigés en

néerlandais?

2. a) Worden er bestanden bijgehouden van mensen die

gevraagd hebben om in het Frans te communiceren?

2. a) Les personnes qui ont opté pour l'emploi du français

sont-elles répertoriées?

b) Moeten de betrokkenen slechts eenmaal vragen om in

het Frans aangeschreven te worden, of dient dit telkens

opnieuw te gebeuren?

b) Les intéressés ne doivent-ils demander qu'une seule

fois l'emploi du français ou doivent-ils signaler leur préfé-

rence à chaque fois?

3. a) Hoeveel mensen per jaar krijgen in het Nederlandse

taalgebied van deze administratie Franstalige papieren, uit-

gesplitst per provincie, en dit voor de jongste vijf jaar?

3. a) Dans la région de langue néerlandaise, combien de

personnes ont reçu chaque année au cours des cinq derniè-

res années de cette administration des documents en fran-

çais?

b) Hoeveel procent is dit van het totaal aantal mensen dat

van deze administratie papieren krijgt in het Nederlandse

taalgebied?

b) Quel pourcentage de l'ensemble des citoyens qui

reçoivent des documents de cette administration dans la

région de langue néerlandaise représentent-elles?
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4. a) Hoeveel mensen per jaar krijgen in het Franse taal-

gebied van deze administratie Nederlandstalige papieren,

uitgesplitst per provincie, en dit voor de jongste vijf jaar?

4. a) Dans la région de langue française, combien de per-

sonnes ont reçu chaque année au cours des cinq dernières

années de cette administration des documents en néerlan-

dais? 

b) Hoeveel procent is dit van het totaal aantal mensen dat

van deze administratie papieren krijgt in het Franse taalge-

bied?

b) Quel pourcentage de l'ensemble des citoyens qui

reçoivent des documents de cette administration dans la

région de langue néerlandaise représentent-elles? 

5. In welke taal wordt geantwoord indien de betrokkene

in de communicatie nog een andere taal dan het Frans of

het Nederlands gebruikt?

5. Lorsqu'un citoyen utilise une autre langue que le fran-

çais ou le néerlandais dans ses communications, dans

quelle langue lui est-il répondu?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 560 van de heer

volksvertegenwoordiger Ben Weyts van 06 juli 2009

(N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 560 de monsieur le député Ben

Weyts du 06 juillet 2009 (N.):

Het door het geachte lid aangehaalde artikel 41, § 1, van

de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het gebruik

van de talen in bestuurszaken, bepaalt inderdaad dat "de

centrale diensten voor hun betrekkingen met de particulie-

ren gebruik maken van die van de drie talen waarvan de

betrokkenen zich hebben bediend".

L'article 41, § 1er, des lois coordonnées du 18 juillet

1966 sur l'emploi des langues en matière administrative,

cité par l'honorable membre, stipule en effet que "les servi-

ces centraux utilisent dans leurs rapports avec les particu-

liers celle des trois langues dont ces particuliers ont fait

usage".

De FOD Financiën respecteert deze regel nauwgezet. Le SPF Finances respecte scrupuleusement cette règle.

Er wordt evenwel opgemerkt dat deze bepaling de recht-

streekse betrekkingen betreft - zowel schriftelijk als mon-

deling - van de centrale diensten met diegenen die zich tot

hen wenden.

Il convient de préciser toutefois que cette disposition

concerne les rapports directs (tant oraux qu'écrits) des ser-

vices centraux avec les particuliers qui s'adressent à eux.

Wat het beheer betreft van de automatische verzendingen

zoals bedoeld in de vraag van het geachte lid, hanteert de

administratie de werkwijze die werd uiteengezet in het ant-

woord op de mondelinge vraag nr. 13591 gesteld door het

geachte lid (cf. Belgische Kamer van Volksvertegenwoor-

digers, doc. CRIV 52 COM 598, blz. 7).

En ce qui concerne les envois automatiques visés par

l'honorable Membre dans sa question, l'administration agit

de la manière exposée dans la réponse à la question orale

n° 13591 posée par l'honorable membre (cf. Chambre des

Représentants de Belgique, Doc. CRIV 52 COM 598, p. 7).

DO 2008200909318

Vraag nr. 562 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Bultinck van 06 juli 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909318

Question n° 562 de monsieur le député Koen Bultinck

du 06 juillet 2009 (N.) au Vice-premier ministre et

ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Paardenmaneges en stoeterijen. - Btw-tarief. Manèges et élevages de chevaux. - Taux de TVA.

Ondanks het feit dat paardenmaneges en stoeterijen

veelal ingeplant zijn in landbouwzones moeten de paarden-

pensions factureren aan 21% btw.

Bien que les manèges et les élevages de chevaux se trou-

vent en général en zone agricole, les factures établies par

les pensions pour chevaux sont soumises au taux de TVA

de 21 %.

Het merendeel van hun grondstoffen kopen ze nochtans

aan 6%.

Or la majorité de leurs achats de matières premières est

soumise au taux de 6%.

1. Bent u op de hoogte van de problemen in de sector van

paardenmaneges en stoeterijen?

1. Avez-vous connaissance des problèmes auxquels sont

confrontés les manèges et les élevages de chevaux?
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2. Welke maatregelen heeft u eventueel reeds genomen

om het btw-tarief voor die sector te verlagen van 21 naar

6% btw?

2. Quelles mesures éventuelles avez-vous prises pour

ramener le taux de TVA de 21 à 6% dans ce secteur?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 562 van de heer

volksvertegenwoordiger Koen Bultinck van 06 juli 2009

(N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 562 de monsieur le député Koen

Bultinck du 06 juillet 2009 (N.):

Het geachte lid beoogt blijkbaar de situatie waarin een

landbouwer en een uitbater van een manège voor het ver-

richten van dezelfde handeling verschillende BTW-tarie-

ven zouden hanteren.

L'honorable membre vise manifestement la situation

dans laquelle un agriculteur et un  exploitant de manège

appliqueraient des taux de TVA différents pour la réalisa-

tion de la même opération.

Het is evenwel zo dat het stallen en verzorgen van rij-

paarden verricht door eender welke dienstverrichter een

handeling is die voor het geheel wordt aangemerkt als een

dienst die niet bedoeld is in een van de bepalingen van het

koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 inzake BTW-

tarieven. Bijgevolg is voornoemde handeling steeds onder-

worpen aan het normale BTW-tarief van 21%. Dit geldt

trouwens ook voor de verkoop van rijpaarden.

La prestation de services consistant en l'hébergement,

avec fourniture de soins, de chevaux de selle est, quelle

que soit la qualité du prestataire, une opération considérée

pour le tout comme une prestation de services qui n'est

visée par aucune des dispositions de l'arrêté royal n° 20 du

20 juillet 1970 relatif aux taux de TVA. Par conséquent,

cette opération est toujours soumise au taux normal de

TVA de 21%. Ceci vaut également pour la vente de che-

vaux de selle.

De handeling waarbij een persoon (al dan niet landbou-

wer) tegen vergoeding paarden ter beschikking stelt van

personen die de paardensport wensen te beoefenen, is een

dienst bedoeld in artikel 18, §1, tweede lid, 4° of 12°, van

het BTW-Wetboek. Die dienst is in de regel aan de belas-

ting onderworpen aan het normale BTW-tarief. De rijles-

sen zijn eveneens diensten bedoeld in hetzelfde artikel,

tweede lid, 1°, en zijn belastbaar tegen hetzelfde tarief.

Laatstgenoemde handelingen kunnen overigens de vrijstel-

ling van de belasting beoogd door artikel 44, §2, 3°, van

voornoemd Wetboek genieten voor zover alle voorwaarden

daartoe zijn vervuld.

L'opération qui consiste, dans le chef d'une personne

(qu'elle soit agriculteur ou non) à mettre à disposition des

chevaux, moyennant rémunération, à des personnes qui

désirent pratiquer le sport équestre, est une prestation de

services visée à l'article 18, §1er, alinéa 2, 4° ou 12°, du

Code de la TVA. Cette prestation est en principe imposable

à la taxe au taux normal de TVA. Les leçons d'équitation

sont également des prestations de services visées au même

article, alinéa 2, 1°, et sont taxables au même taux. Ces

dernières opérations peuvent toutefois bénéficier de

l'exemption de la taxe visée à l'article 44, §2, 3°, du Code

précité, pour autant que toutes les conditions prévues

soient remplies.

Overeenkomstig de artikelen 98 en 99 van de richtlijn

2006/112/EG van 28 november 2006 kunnen de lidstaten

slechts een verlaagd BTW-tarief toepassen voor de goede-

ren en diensten opgenomen als bijlage III bij deze richtlijn.

De diensten met betrekking tot het stallen en het verzorgen

van rijpaarden zijn niet opgenomen in voornoemde bijlage

III zodat een verlaagd BTW-tarief niet in overweging kan

worden genomen.

Conformément aux articles 98 et 99 de la directive 2006/

112/CE du 28 novembre 2006, les Etats membres peuvent

appliquer un taux réduit de TVA seulement pour les biens

et services repris à l'annexe III de cette directive. Les servi-

ces relatifs à l'hébergement et aux soins des chevaux de

selle ne sont pas repris dans l'annexe III précitée de sorte

qu'un taux réduit de TVA ne peut pas être pris en considé-

ration.

Indien het geachte lid concrete gevallen beoogt die aan-

leiding geven tot concurrentieverstoring omdat voorgaande

principes niet juist worden toegepast, ben ik vanzelfspre-

kend bereid dit te laten onderzoeken door mijn administra-

tie, indien hij mij de desbetreffende feitelijke en juridische

gegevens meedeelt.

Si l'honorable membre vise des cas concrets donnant lieu

à distorsion de concurrence parce que les règles prédécrites

ne sont pas appliqués correctement, je suis évidemment

disposé à les faire examiner par mon administration, s'il me

communique les éléments de fait et de droit y relatifs.
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DO 2008200909327

Vraag nr. 564 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 06 juli 2009 (N.) aan de Vice-

eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

DO 2008200909327

Question n° 564 de monsieur le député Roel Deseyn du

06 juillet 2009 (N.) au Vice-premier ministre et

ministre des Finances et des Réformes

institutionnnelles:

Elektronisch betalen via internet of betaalterminal. Paiements électroniques par le biais de l'Internet ou d'un

terminal de paiement.

Elektronisch betalen is dagdagelijkse praktijk geworden.

Zowel via het internet, op basis van een elektronische over-

schrijving of kredietkaart, als lokaal gebruikmakende van

betaalterminals, biedt elektronisch betalen diverse voorde-

len. Het gebruiksgemak van de burger, de veiligheid van de

betrokkenen, de traceerbaarheid van de transacties, enzo-

voort om er enkele te noemen.

Les paiements électroniques sont devenus monnaie cou-

rante. Que ce soit par l'intermédiaire de l'Internet, en pas-

sant par un virement électronique ou une carte de crédit ou

encore à l'échelon local en recourant à des terminaux de

paiement, les paiements électroniques présentent de multi-

ples avantages. La facilité d'utilisation pour le citoyen, la

sécurité des intéressés, la traçabilité des transactions, etc.

pour n'en citer que quelques uns. 

Elektronisch betalen aan de NV België is echter zelden

mogelijk. De kredietkaart bestaat in België sinds 1966.

Anno 2008 is het nog steeds niet mogelijk te betalen via

een betaalterminal in de inningkantoren.

Il est cependant rarement possible de pouvoir effectuer

des paiements électroniques à la SA Belgique. La carte de

crédit existe en Belgique depuis 1966. En 2008, il est tou-

jours impossible d'effectuer un paiement par l'intermédiai-

re d'un terminal de paiement dans les bureaux de

perception. 

De website van FOD Financiën bevat reeds heel wat toe-

passingen. Burgers en bedrijven verwachten hierop elek-

tronisch te kunnen betalen, net zoals ze dat kunnen op

andere websites bij het bestellen van diensten en goederen.

De voorstudie om e-payment via internet te integreren in

de toepassingen van de FOD Financiën ligt klaar.

Le site internet du SPF Finances inclut déjà un certain

nombre d'applications. Citoyens et entreprises espèreraient

pouvoir y effectuer des paiements électroniques à l'instar

de ce qu'ils font sur d'autres sites lorsqu'ils commandent

des biens et des services. La pré-étude visant à intégrer l'e-

paiement dans les applications du SPF Finances est bou-

clée. 

1. Vanaf welk ogenblik zal de Belg kunnen betalen met

een betaalkaart in de lokale kantoren van de FOD Financi-

en?

1. A partir de quand le Belge pourra-t-il utiliser une carte

de paiement dans les bureaux locaux du SPF Finances? 

2. a) Wanneer zal e-payment in de toepassingen van de

FOD Financiën geïntegreerd worden?

2. a) Quand l'e-paiement sera-t-il intégré dans les appli-

cations du SPF Finances? 

b) Met een elektronische transactie gaat een, relatief

beperkte, kost gepaard die aangerekend wordt door de

financiële operatoren.

b) Toute transaction électronique génère un coût relative-

ment modeste facturé par les opérateurs financiers. 

Is hieromtrent een beleidskeuze gemaakt? Un choix politique a-t-il été arrêté à ce sujet? 

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

26 augustus 2009, op de vraag nr. 564 van de heer

volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 06 juli 2009

(N.):

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnnelles du 26 août

2009, à la question n° 564 de monsieur le député Roel

Deseyn du 06 juillet 2009 (N.):
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